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La séance'es.t ouyerte à 15 h 45» 

QUESTION DES DROITS DE L'HOIIIE DE TQUTES LES PERSOMTES SOUIŒSES Д Ц Щ З FOi^ffi QUBLCONQP 
DE DETENTION OU D'H-IPRISOmiMIEITT, ÉH PARTICULIER : 

b) QUESTION DES PERSO№ES PORTEES I-IMTQUAtWES OU DISPARUES (poi n t , 10' de l ' o r d r e 
du jour) ( s u i t e ) (E/CN.4/1409, E/'CN.4/1427 et E/GN.4/1492 et Add . l ; 
E/'CN.4/l98272rE/CbT.4/1982/NGO/5 et E /cn.4/'l982/NG0/l6j E/'CU.4/1982/1.1? 
et L . 19) 

1. Le PREGIDEtTT d i t que l a Commission d o i t maintenant décider comment surmonter l e s 
difficultés de procédure q u i entravent ses travainc. 

2. ,И.. IIULAITGA-CHIPOYA (Zambie) d i t que l e rôle de l a Commission est avant tout d'exa
miner l e s questions portées à son a t t e n t i o n e t , en se fondant sur l e s éléments dont 
e l l e dispose, d'adresser des recommandations appropriées au C o n s e i l économique et 
s o c i a l . Pour ce f a i r e , e l l e ne d o i t r e j e t e r aucune déclaration a p r i o r i mais chaque 
délégation a l e d r o i t de mettre l a Commission en garde quand e l l e considère qu'une 
déclaration peut n u i r e à l'évaluation équitable de l a question à l'étude. La Commission 
e s t setile compétente poin: décider s i e l l e d o i t ou non t e n i r compte de ces mises en 
garde - s ' i l en était autrement, l e s membres p o u r r a i e n t bloquer ses travaux. De même, 
e l l e e s t assurément compétente pour entendre des déclarations d'organistions non 
gouvernementales accréditées. Le Président a eu r a i s o n d'agir comme i l l ' a f e i t , enoore 
q u ' i l semble que l e s membres de l a Commission n'aient pas tous bien vu l e s incidences 
de l a méthode s u i v i e . T o u t e f o i s , i l n ' a u r a i t pas f a l l u suspendre l a séance précédente 
pour donner s u i t e à l a demande de l a délégation des P h i l i p p i n e s t a n t que l a Commission 
n ' a v a i t pas procédé au vote conformément à l ' a r t i c l e 48 du règlement intérieur. A moins 
que l a délégation argentine ne s o i t disposée à l e v e r son o b j e c t i o n e t accepter que l a 
Commission entende l e porte-parole i n i t i a l de l a Commission i n t e r n a t i o n a l e de j u r i s t e s 
( C I 0 ) , l a délégation zambienne demandera un vote immédiat. 

3. M. I-IARTINEZ (Argentine) d i t que l a délégation argentine a v a i t demandé à prendre 
l a p arole avant que l a séance précédente ne s o i t suspendue; s i e l l e a v a i t pu s'exprimer 
immédiatement après' l a délégation des P h i l i p p i n e s , l a Commission aurai-t pu poursuivre 
ses travaux. En e f f e t , l a délégation argentine v o u l a i t simplement d i r e que, malgré ses 
réserves, e l l e ne s'opposait pas à ce que l e représentant de l a C I J termine sa décla
r a t i o n mais q u ' e l l e réservait son d r o i t de répondre s i l e mandat de l a Commission 
concernant des déclarations d'organisations non gouvernementales était outrepassé, 

4* И. KOOIJIIANS (Pays-Bas) d i t qu'à l a séance précédente l a Comnission a tacitement 
décidé, à l a demande de l a délégation ar g e n t i n e , que l e s membres pouvaient demander 
l e nom des porte-parole des o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales autorisés à se f a i r e 
entendre devant l a Commission, Le but de c e t t e demande est apparemment de permettre 
aux délégations q u i l e souhaitent de s'assurer que l e porte-parole e st b i e n accrédité, 
La délégation, néerlandaise estime t o u t e f o i s que l e choix d'un porte-parole relève de l a 
compétence des or g a n i s a t i o n s elles-mêmes et c r a i n t que l ' a c c o r d t a c i t e s o i t interprété 
d'une manière q u i m e t t r a i t en question l e d r o i t d'une o r g a n i s a t i o n non gouvernementale 
de se f a i r e entendre -interprétation que l a délégation néerlandaise r e j e t t e fermement 
car e l l e e s t c o n t r a i r e à l'usage de l a Commission e t d'autres organes des Nations Unies. 

5. • Qxxand l ' o b j e c t i o n a été soulevée l a première f o i s , l a Commission n'en a même pas 
discuté. Ce n'est qu'après l a deuxième motion d'ordre que l e représentant du Sénégal • 
a pu exposer l'interprétation de sa délégation, que l a délégation néerlandaise f a i t 
sienne. И. Kooijmans ne peut donc accepter q u ' i l s o i t d i t que l e représentant du 



E/CÏÏ.4/1982/SR.40 
page 3 

Senegal a u r a i t dû f a i r e ses observations plus tôt. I l est v r a i que l a procédure n'a 
pas pour o b j e t de permettre à des or g a n i s a t i o n s non gouvernementales de l i v r e r - des 
attaques d ' i n s p i r a t i o n . p o l i t i q u e contre l e s E t a t s , mais i l est à peu près impossible de 
sa v o i r à l'avance s i l e s déclarations seront de c e t t e nature. En. tout état de cause l a 
Commission'nè d o i t pas s'écarter 'de l a pra t i q u e q u i c o n s i s t e à a u t o r i s e r l e s organisa
t i o n s non gouvernementales à nommer elles-mêmes l e u r s p o r t e - p a r o l e . 

6. Le PRCSIDELTT d i t q u ' i l n'a à aucun moment obligé l a Commission à prendre Ш1е déci
s i o n , t a c i t e ou non, et q u ' i l a toujours donné aux membres l e temps de réexaminer des 
questions, s ' i l s l e s o u h a i t a i e n t . En l'absence d'objections, i l i n v i t e r a l a Commission 
i n t e r n a t i o n a l e de j u r i s t e s à reprendre sa déclaration. 

7» II. НасРЕШЮТ (Commission i n t e r n a t i o n a l e de j u r i s t e s ) v o u d r a i t s a v o i r s i l a Commis
s i o n l ' a u t o r i s e à répondre aux ob j e c t i o n s soulevées à l a séance jprécédente^ à propos du 
porte-parole de l a C I J . S i e l l e ne l ' y a u t o r i s e pas, l a Commission i n t e r n a t i o n a l e de ' 
j u r i s t e s ne f e r a pas de déclaration. 

8« 11. IiOREIÏO-SilLCEDO ( P h i l i p p i n e s ) d i t que l ' o b j e c t i o n élevée à l ' o c c a s i o n d'une 
motion d'ordre, contre lin p o rte-parole déterminé d'une o r g a n i s a t i o n non gouvernementale, 
a apparemment été retirée et que l ' o r g a n i s a t i o n concernée souhaite que l a Commission 
entende ce po r t e - p a r o l e . Les P h i l i p p i n e s ont toujours défendu l e di-oit à l a liberté 
d'expression, mais l e s membres de l a Commission, en tant que représentants d'Etats, ont 
l e d r o i t de contestei- l a bonne f o i d'im porte-parole représentant une o r g a n i s a t i o n 
invitée a se f a i r e entendre devant l a Commission, 

9. II. 1ШВМСА-СН1_Р0УА (Zambie) s'associe аш: observations du représentant des Pays-Bas. 
De l ' a v i s de'l'a'délégation zambienne, l a Commission i n t e r n a t i o n a l e de j u r i s t e s a été 
invitée à f a i r e une déclaration devant l a Commission et l e porte-parole q u ' e l l e a v a i t 
i n i t i a l e m e n t désigné a donc l e d r o i t de prendre l a p a r o l e . 

И.. .JAIffl (République fédérale d'Allem3.gne) c r o i t comprendre que l e d r o i t d'une 
o r g a n i s a t i o n non gouvernementale de prendre l a parole n'est pas contesté. S i l a 
Commission pense - comme l a déléga.tion de l a République. fedérale d'Allemagne -
qu'au t o r i s e r des or g a n i s a t i o n s non gouvernementales à se f a i r e entendre devant e l l e 
e s t un moyen important d'obtenir des renseignements sur l a s i t u a t i o n des d r o i t s de 
l'homme dans l e monde, e l l e d o i t l e u r l a i s s e r l e choix de l e u r p o r t e - p a r o l e . L'usage 
bien établi l e veut a i n s i e t aucune règle écrite n'autorise l a Commission à p o r t e r un 
jugement sur l a façon dont une o r g a n i s a t i o n non gouvernementale désigne ses représen
tants accrédités. 

11, La Commission r i s q u e de se mettre dans une s i t u a t i o n très grave s i e l l e s'attache 
au passé d'une personne déterminée. Rien rte l ' a u t o r i s e à arrêter des critères- régissant 
l e choix d'un représentant d'une o r g a n i s a t i o n non gouvernementale. La délégation argen
t i n e , comme toutes l.es délégations, a l e d r o i t de f a i r e connaître son p o i n t de vue 
l o r s q u ' e l l e e s t en désaccord avec cè qui se d i t à l a Commission, I l ap p a r t i e n t donc à 
l a C I J de c h o i s i r son "porte-parole;,: s i des membres de l a Commission pensent autrement, 
i l f a u t procéder à un vote sur l a 'o^uestion. 

12. _II?..QTUI:ÏÏIÏÏ (Ouganda), d i t que, eu égard aux propos du porte-parole de l a C I J et du 
Président, il" paraît c l a i r que l a C I J d o i t être autorisée à f a i r e sa déclaration, à 
moins que l a Cocimission ne pense iqu'un autre p o i n t d o i t d'abord être clarifié. l i a i s 
i l s e r a i t bon q u ' e l l e évite de soulever d'autres problèmes qui ne f e r a i e n t que créer 
l a confusion. 
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13. Le PRESIDENT d i t que, selon l e règlement intérieur, l e d r o i t des observateurs 
ds se f a i r e entendre devant l a Commission se différencie de c e l u i des membres, 
en ce que l e s observateurs ne peuvent prendre l a parole sans y être invités. Dans 
tous l e s cas, une i n v i t a t i o n e st adressée à l'observateur avant q u ' i l ne prenne 
l a p a r o l e . Les membres de l a Commission peuvent à tout moment élever des 
obj e c t i o n s contre l a s déclarations des observateurs, 

14. M. GONZALES de LEON (Mexique) d i t q u ' i l ne s ' a g i t pas seulement de s a v o i r s i 
une o r g a n i s a t i o n non gouvernementale a l e d r o i t de se f a i r e entendre devant l a 
Coramission, mais encore s i un représentant déterminé peut l e f a i r e . Ce d r o i t est 
i n d i s c u t a b l e . Les a r t i c l e s 75 et 76 du règlement intérieur ne prévoient nullement 
que l a Commission a i t à po r t e r un jugement sur l e s représentants accrédités de 
ces o r g a n i s a t i o n s . La délégation mexicaine estime, comme l e s représentants des 
Pays-Bas et de l a République fédérale d'Allemagne, que l e choix du porte-parole 
a p p a r t i e n t exclusivement à l ' o r g a n i s a t i o n non gouvernementale concernée. La 
différenciation entre l e d r o i t des représentants des Et a t s et l e d r o i t des 
porte^parole des or g a n i s a t i o n s non gouvernementales d'être entendus devant l a 
Commission n'est qu'une question de degré. La Commission ne peut pas davantage 
décider de l a composition des délégations d'observateurs d'organisations non 
gouvernementales q u ' e l l e peut décider de l a composition des délégations des 
E t a t s membres. 

15- P u i s q u ' i l ne semble pas y a v o i r d'objection à entendre l a Commission i n t e r 
n a t i o n a l e de j u r i s t e s , mais qu'une o b j e c t i o n a été soulevée, par l a voie d'une 
motion d'ordre, au s u j e t du porte-parole i n i t i a l e m e n t désigna par e l l e , i l 
c o n v i e n d r a i t peut-être de voter sur l a question, en a p p l i c a t i o n , de l ' a r t i c l e 42 
du règlement, intérieur, 

16. M. CALERO RODRIGUES (Brésil) d i t qu'à son a v i s , l e p r i n c i p e en jeu est 
important, mais q u ' i l faudra du temps à l a Coramission pour se prononcer. I l 
espère q u ' i l sera p o s s i b l e de trouver une s o l u t i o n plus pragmatique que c e l l e 
que propose l'adage f i a t j u s t i c i a ruat coelum. Dans l a pr a t i q u e , l e s vues exprimées 
ne sont pas très divergentes. La délégation brésilienne c r o i t comprendre que 
M. MacDermot,souhaite e x p l i q u e r , au nom de l a C I J , pourquoi l e s ob j e c t i o n s soulevées 
par l e représentant, ide l'Argentine à propos du porte-parole désigné i n i t i a l e m e n t 
par l a CIJ ne'se j u s t i f i e n t pas. M, Calero Rodrigues f a i t appel à l a CIJ pour 
q u ' e l l e apporte c e t t e e x p l i c a t i o n dans l a première p a r t i e de son i n t e r v e n t i o n . 
Le représentant de l'Argentine a d i t q u ' i l ne s'opposait pas à c e t t e procédure 
et q u ' i l réservait simplement son d r o i t de réponse. 

17. Le PRESIDEMT d i t que c'est bien a i n s i q u ' i l comprend l a s i t u a t i o n . I l va 
donc donner l a parole à l a Commission i n t e r n a t i o n a l e de j u r i s t e s . 

18. M. MacDERMOT (Commission i n t e r n a t i o n a l e de j u r i s t e s ) d i t que M. Mignone 
est une eminente personnalité argentine; i l a exercé l e s f o n c t i o n s de 
Sous-Secrétaire d'Etat à l'éducation de 19^9 à 1971 et c e l l e s de rec t e u r de 
l'Université de Lujan de 1973 à 1976. M. Mignone a été Président de l a branche 
argentine de l a C I J , l e Centre d'études j u r i d i q u e s e t s o c i a l e s de Buenos-Aires. 
Depuis quelques années, l a CIJ s'est donné pour règle de désigner comme porte-parole 
des membres de l a CIJ elle-même, de son secrétariat i n t e r n a t i o n a l ou d'une 
o r g a n i s a t i o n n a t i o n a l e affiliée. 

19. Le représentant de l'Argentine a élevé t r o i s o b j e c t i o n s contre l ' i n t e r v e n t i o n 
de M. Mignone : d'abord que M. Mignone a déjà f a i t une déclaration devant l e 
Groupe de t r a v a i l et que l a Commission s a i t donc ce q u ' i l va d i r e . L ' i n t e r v e n t i o n 
de M. Mignone v i s e à compléter l a déclaration q u ' i l a f a i t e devant l e Groupe de 
t r a v a i l et l a Coramission interaméricaine des d r o i t s de l'homme, déclaration qui a 
été rendue publique en Argentine. La deuxième o b j e c t i o n soulevée est que 
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M. Mignone f a i t 1'objet de poursuites j u d i c i a i r e s , l ' i n c u l p a t i o n étant q u ' i l 
a u r a i t violé l a l o i No 1403Í , aux termes de l a q u e l l e est considéré comme un , 
délit l a f a i t de demander des Sanctions p o l i t i q u e s ou économiques contre l ' E t a t 
a r g e n t i n . ; La p o l i c e a on a f f q t dççuse 'M. Mignone d'avoir violé c e t t e l o i , 
alléguant'que'dans sa déclaration devant l e Groupe'de' t r a v a i l , M. Mignone a 
demandé des sanctions contre 1'Argentina. Celte; allégation est tout à f a i t 
inexacte e t M. Mignone l ' a déjà rejetée catégoriquement au cours de l'enquête 
conduite par l e juge près l e t r i b u n a l pénal fédéral, agissant en qualité de 
magi s t r a t inátrücteur. "La p o l i c e n'a pas produit de preuves à l'appui de son. 
accusation, M." Mignone n'a pas été déféré devant un t r i b u n a l ' e t i l compte que 
l e juge c l a s s e r a l ' a f f a i r e . E n f i n on repropha à M. Mignone d'avoir à un moment 
donné f a i t l ' o b j e t d'une a r r e s t a t i o n ; c'est . v r a i . M. Mignone a été arrêté, en 
même'temps' que quatre avocats t r a v a i l l a n t pour l e Centre .'d'études j u r i d i q u e s et 
sociales', l e 27 février'198l', sous l ' i n c u l p a t i o n de détention d'un document 
menaçant l a sécurité de l ' E t a t . I l s ' a g i s s a i t d'un plan indiquant l'emplacement 
do'cureàux m i l i t a i r e s . Le juge a classé l ' a f f a i r e et i l n'a pas été f a i t droit, 
non plus l ' a p p e l interjeté contre .cette décision. 

20. Dans ces c o n d i t i o n s , r i e n ne j u s t i f i e que M. .Mignone ne s o i t pas entendu et 
i l d e v r a i t êti-o autorisé à f a i r e ' s a déclaration, au nom de l a C I J . 

21. M. MARTINEZ .(Argentine), soulevant un poi n t d'ordre, d i t que sa déclaration 
antérieure n'a pas été bien comprise. M. Martinez n'a lancé aucune attaque 
personnelle'contre M. Mignone, q ui est une personnalité tout à f a i t r e s p e c t a b l e . 
Ses observations ne p o r t a i e n t que sur l ' a t t i t u d e de M. Mignone vis-à-vis du. 
Gouvernement'argentin, t e l l e q u ' i l l - a montrée devant l e Groupe de t r a v a i l et 
devant lés tribunaux a r g e n t i n s . I l est Co n t r a i r e au règlement intérieur dû C o n s e i l 
économique et s o c i a l d ' autorise:." à prendre là parole une personne dont l a p o s i t i o n 
p o l i t i q u e est connue. M. Mignons f a i t actuellement l ' o b j e t d'une i n s t r u c t i o n 
j u d i c i a i r e et ' l a décision définitive sur son cas ri''a pas encore été p r i s e ; 
M. Martinez ne préjuge d'.îilieurs en r i o n c e t t e décision. En évoquant l ' a r r e s t a t i o n 
dont M. Mignone a:'fait à un Momeni'. donné l'.objat, M. Martinez n'a f a i t que c i t e r 
des renseignements, de base oomrauniquéo par l a Président du Groupe de t r a v a i l , 

22. S i l e Président de l a Commission décide QUO M, Mignone d o i t être autorisé à 
f a i r e sa déclaration, c e t t e décision sera c o n t r a i r e au règlement intérieur, et 
l a délégation arg'èntine so'Jlèvera l a quostion devant l a Commission et devant ' 
d'autres brg'anes de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. 

2$. ' M.̂  MIGH.QNS (Commission i n t e r n a t i o n a l e de j u r i s t e s ) prenant l a parole au nom 
de là Commission i n t e r n a t i o n a l e de j u r i s t e s , en sa qualité de Président d'une de 
SCS organisations, affiliées, l e CELS, d i t q u ' i l a été l u i a u s s i parmi.les v i c t i m e s 
d i r e c t e s de l a répression aveugla pratiquée par ceux qui détiennent l o pouvoir en 
Argentine. En 1976, une de ses f i l i a s a été arrêtée Chez l u i , on présence de sa 
f a m i l i e s par des membres des forces' armées. Par l a s u i t e , l e gouvernement m i l i t a i r e 
a refusé de donner l e moindre renseignement l a concornant. I l en a été de même pour 
des m i l l i e r s da citoyens argentins q u i ont disparu depuis dans des circonst a n c e s 
analog'ues, 

24, Le Groupe de t r a v a i l . a accompli une tâche d i f f i c i l e en t r a i t a n t des informations 
extrêmement nombreuses et p a r f o i s c o n t r a d i c t o i r e s dans un domaine particulièrement 
délicat pour c e r t a i n s gouyernomonts. Comme,la Coramission intoraméricaine des 
d r o i t s de l'homme l ' a a u s s i établi, l e s renseignements dont on dispose prouvent 
clairement que, dans l a grande majorité des cas, l e s responsables des d i s p a r i t i o n s 
sont des f o n c t i o n n a i r e s ou des agents des s e r v i c e s de sécurité de l ' E t a t . A i n s i , 
dans l a République populaire ravolution'naire de Guinée, comme l a Commission 
i n t e r n a t i o n a l e de j u r i s t e s en a informé l e Groupe de t r a v a i l , une douzaine de 
personnes ont été o f f i c i e l l e m e n t arrêtées en 1970 et 1971, ce que l e gouvernement 
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a toujours démenti, et l e s f a m i l l e s n'ont Jamais été informées du s o r t des 
p r i s o n n i e r s . Ce n'est qu'en J a n v i e r 1982 qu'un député français s'est s a i s i de 
l ' a f f a i r e et a été avisé o f f i c i e l l e m e n t par l e s autorités do Conakry que tous l e s 
intéressés avaient été jugés, condamnés et secrètement exécutés d i x ans auparavant. 

25. La Commission i n t e r n a t i o n a l e de J u r i s t e s a a u s s i enquêté sur des d i s p a r i t i o n s 
et exécutions d'avocats au Guatemala. Dans bien des cas, l e s corps mutilés dos 
avocats sont retrouvés sur l a voie publique et l e s c i r c o n s t a n c e s des enlèvements 
révèlent l a p a r t i c i p a t i o n ou l a complicité d'agents des forces de sécurité de l ' E t a t , 

26. Dans l a République argentine, l e refus p e r s i s t a n t du gouvernement m i l i t a i r e 
de donner des renseignements sur l e s m i l l i e r s de personnes portées manquantes et 
souvent arrêtées devant,témoins est en s o i une v i o l a t i o n d'un d r o i t fondamental de 
l'homme. Sans l a vérité, l a j u s t i c e et l a liberté i l n'y a aucun e s p o i r de p a i x , 
de réconciliation et de démocratie. Un des membres fondateurs du gouvernement 
m i l i t a i r e , l ' a m i r a l Riveros, a indiqué clairement, dans un di s c o u r s prononcé à 
Washington en 198O et rapporta en Argentine, que l e s mesures de répression ont 
toujours été appliquées par des unités régulières des fo r c e s armées et des s e r v i c e s 
de sécurité agi s s a n t sur i n s t r u c t i o n s écrites de l e u r s commandants en chef transmises 
par l e s q u a r t i e r s généraux. L'amiral Riveros a a u s s i précisé q u ' i l n'a jamais été 
nécessaire de f a i r e appel à des groupes p a r a m i l i t a i r e s ou à des p o l i c e s parallèles. 
Les arrêtés s e c r e t s p r i s par l e s commandants en chef des t r o i s armées en 
septembre 19,75 entièrement opérationnels depuis mars 1976 sont toujours en 
vigueur et a u t o r i s e n t des unités à mener des opérations c l a n d e s t i n e s sans aucune 
c o n t r a i n t e morale ou j u r i d i q u e . I l sera impossible de r e v e n i r à une s i t u a t i o n où 
l e s , d r o i t s de l'homme sont respectés tant que ce système ne sera pas abandonné et 
que l a C o n s t i t u t i o n et l a légalité ne prévaudront pas. 

27. E n f i n , l a Co.imission i n t e r n a t i o n a l e de J u r i s t e s espère que l e mandat du 
Groupe de t r a v a i l sera prorogé. I l f a u d r a i t accorder au Groupe des pouvoirs accrus, 
y compris l a capacité d'agir dans des s i t u a t i o n s d'urgence e t , avec l ' a u t o r i s a t i o n 
préalable des gouvernements intéressés, d' e f f e c t u e r des enquêtes sur p l a c e . De 
même, i l s e r a i t bon que l e Groupe de t r a v a i l s'occupe de cas précis de d i s p a r i t i o n s 
et donne des renseignements à l e u r s u j e t . 

28. Mme COSTERMANS.(Mouvement i n t e r n a t i o n a l pour l'union f r a t e r n e l l e entre l e s 
races et l e s peuples) félicite l e Groupe de t r a v a i l de l a clarté et l a profondeur 
de son rapport (E/CN.4/1492), L'extension du phénomène déjà répandu des 
d i s p a r i t i o n s montre que l a communauté i n t e r n a t i o n a l e ne peut relâcher son e f f o r t , 
car chacun risque demain de s u b i r l e même s o r t . L'UFER a noté tout particulièrement 
l e s cas de d i s p a r i t i o n s d'enfants relevés par l e Groupe de t r a v a i l , et e l l e espère 
que l a Commission prendra des mesures pour mettre f i n à c e t t e pratique honteuse 
q u i r e j a i l l i t sur toute l'humanité. Heureusement, c e r t a i n s gouvernements ont 
coopéré avec l e Groupe de t r a v a i l pour élucider un c e r t a i n nombre de cas et 
Mme Costermans exprime l ' e s p o i r que d ' i c i l a prochaine s e s s i o n , tous l e s enfants 
dont l e Groupe examine l e cas auront retrouvé l e u r s parents, 

29. I l f a u t appeler l ' a t t e n t i o n sur deux cas spécifiques do v i o l a t i o n des d r o i t s 
de l'homme en Guinée équatorialc. La premier est c e l u i de deux hauts f o n c t i o n n a i r e s 
du Ministère des a f f a i r e s étrangères, emprisonnés, torturés puis l i c e n c i a s pour 
a v o i r maintenu des contacts avec l a D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme das Nations Unies. 
Le second est c e l u i de 550 opposants p o l i t i q u e s , arrêtés en a v r i l I98lj et q u i ne 
sont pas encore passés en jugement, 
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30. I l va de s o i q u ' i l faut non seulement maintenir en place l e Groupe de t r a v a i l , 
mais encore l u i f o u r n i r l e s e f f e c t i f s et l e s crédits voultis et l u i donner des 
moyens légaux accrus. I l f a u t espérer a u s s i qué l e s E t a t s intéressés accepteront 
de coopérer avec l u i - . 

31. .Mme AIIÎEIDA de РЦШТЕНОЗ (Pax Romana) r a p p e l l e que son o r g a n i s a t i o n est un 
mouvement catholiqu.e i n t e r n a t i o n a l d'étudiants et d ' i n t e l l e c t u e l s q u i p a j r t i c i p e 
à l a mission de l ' E g l i s e c a t h o l i q u e romaine dans l e monde, Pax Romana partage donc 
l e s préoccupations d-e l a Cpmmission en ce qui concerne l e s d r o i t s de l'homme t. 
l e Pape Jean-Paul I I a.'déclaré à p l u s i e u r s r e p r i s e s que l a p a i x ne peut régner 
entre l e s hommes que s i l e s d r o i t s fondamentaux inhérents à l a c o n d i t i o n humaine 
sont véritablement respectés. Tou.te-violation d.es dr o i t s , de l'homme d o i t être 
considérée comme une a t t e i n t e personnelle aux d r o i t s de chacun. 
Mme Almeida de Quinteros t i e n t à remercier l e Groupe de t r a v a i l de son a c t i o n 
T-isant à atténuer l e t e r r i b l e phénomène des d i s p a r i t i o n s , y compris l e s d i s p a 
r i t i o n s d'enfants, et e l l e r e g r e t t e vivement l e départ de M. van Boven, D i r e c t e u r 
de l a D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme, dont l ' a c t i o n i m p a r t i a l e a encouragé son 
o r g a n i s a t i o n à continuer de coopérer avec l e s Nations Unies.' 

32. Les " d i s p a r i t i o n s " deviennent une pratique u n i v e r s e l l e s des p l a i n t e s ont 
été-reçues de 22 pays et t e r r i t o i r e s sur quatre c o n t i n e n t s , et bon nombre d'entre 
e l l e s émanent d'Amérique l a t i n e . En règle générale, l e s réponses des gouvernements 
ont été i n s u f f i s a n t e s , ces d e r n i e r s ne se souciant guère de l a réprobation qui 
s'est exprimée dans l e monde e n t i e r . Dans l e rapport à 1'examen, l e représentant 
de l'Argentine s o u t i e n t que l e s d i s p a r i t i o n s ne peuvent plus être considérée 
comme un phénomène a c t u e l dans son pays, mais l e cas récent d'Ana María Martínez 
montre que cet t e p r a t i q u e e x i s t e t o u j o u r s . De même, à l'annexe ХУ1 du ra p p o r t , 
l e représentant de l'Uruguay reconnaît que c e r t a i n e s personnes sont portées 
manquantes dans son pays. Dans l e cas de J u l i o Castro, i l déclare que ce d e r n i e r 
a quitté l e pays, mais o u b l i e d'ajouter que n u l ne l ' a vu depuis sa d i s p a r i t i o n 
à Montevideo, l e 1er août 1977. Le représentant de l'Uruguaiy reconnaît que t r o i s . 
personnes sont toujours .portées manquantes, y compris l a propre f i l l e de 
Mme Almeida de Quinteros, E l ena Quinteros, mais i l prétend que l e gouvernement 
n'est pas responsable. Des communications ont été présentées, au 'Groupe de t r a v a i l ' 
par des témoins o c t i l a i r e s de' l'enlèvement d'Elena Quinteros par des f o r c e s 
uruguayennes dans l'Ambassade du .Venezuela. De m.ême, un témoin détenu dans un 
centre de détention secret en même temps que l a f i l l e de Mme Almeida de Quinteros 
a indiqué l e nom de quelques personnes responsables de l'enlèvement. Ces exemples 
mettent b i e n en. évidence l e problème qui se pose d'une façon générale. Comment l a 
Commission p e u t - e l l e g a r a n t i r que l e d r o i t des f a m i l l e s à connaître l e l i e t i de 
détention des personnes portées manquantes sera respecté à l ' a v e n i r s i l e s gou
vernements n'admettent pas l e u r responsabilité, n'essaient pas sérieusement 
d.'enquêter sur l e s a f f a i r e s et refusent de r e c e v o i r de's membres du Groupe de t r a v a i l 
sur l e u r t e r r i t o i r e ? 

35, Pax Romana p r i e l a Commission de proroger l e mandat du Groupe de t r a v a i l , 
d'étendre ses pouvoirs et d'accroître ses ressouirces. De p l u s , l e Groupe de 
t r a v a i l d e v r a i t informer directement l e s f a m i l l e s des personnes portées manquantes 
des résultats de ses i n t e r v e n t i o n s auprès des gouvernements, ' ' 

34, Mme MORALES de CORTINAS (Pax C h r i s t i I n t e r n a t i o n a l ) d i t que Son mouvement 
est gravement préoccupé,par l e s d i s p a r i t i o n s - t r a g i q u e s survenues en Amérique l a t i n e 
et q u ' i l désire p o r t e r témoignage sur un cas précis, 

35. Mme Morales de Cort i n a s est l'une des Mères de l a Place de Mai, e l l e recherche 
son f i l s depuis c i n q ans. Le 15 a v r i l I977, i l a quitté l a maison pour a l l e r 
t r a v a i l l e r et depuis l o r s , on est sans nouvelles de l u i . Cette même n u i t . 
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p l u s i e u r s bommes fortement armés'et prétendant a p p a r t e n i r à l a p o l i c e , ont p e r q u i 
sitionné à son domic i l e et ont- demandé à-la f a m i l l e de ne pas p o r t e r p l a i n t e . 
Mme Morales de Cortinas s'est néanmoins rendue au commissariat l o c a l où l e s 
p o l i c i e r s ont commencé par r e f u s e r d'accepter sa p l a i n t e , p u i s l u i ont d i t q t i ' i l s 
étaient au courant de l ' a f f a i r e . E l l e n'a jamais reçu de réponse de l a p o l i c e . 
E l l e a a l o r s engagé une procédure d'habeas corpus, sans l ' a s s i s t a n c e d'iin avocat, 
car très peu d'avocats sont prêts à signer-de t e l s recours. En e f f e t , bon.nombre 
d'entre eux ont di s p a r u pour l ' a v o i r f a i t . Le gouvernement répond toujours aux 
recours d'habeas corpus par l'intermédiaire des magistrats; i l l u i a f a i t s a v o i r 
que s o n , f i l s n'est n i détenu ni.recherché au moment de l a présentation du recours 
ce qui o b l i g e l a f a m i l l e à en présenter d'autres pour s a v o i r s i des f a i t s notiveatix 
sont intervenus entre-temps. 

36. Chaque f o i s que Mme Morales de Cortinas porte c e t t e a f f a i r e de p r i v a t i o n 
illégale de liberté devant l e s tribunaux, on ne trou-ve aucun coupable. E l l e a 
cherché son f i l s p a r t o u t , y compris dans l e s p r i s o n s , l e s hôpitaux et les.éta- , 
blissements m i l i t a i r e s , et s'est adressée à l ' E g l i s e , toujours sans résultat.,En 
se rendant dans l e s a d m i n i s t r a t i o n s , l e s hôpitaux et l e s unités m i l i t a i r e s , e l l e est 
entrée en contact avec d'autres mères se trouvant dans l a même s i t u a t i o n drama
t i q u e . E l l e s ont finalement décidé de s'unir et d'exiger sur l a Place de Mai, devant 
l a îiaison du Gouvernement, l a libération de l e u r s enfants. Mme Morales de Cortinas 
y a été arrêtée à p l u s i e u r s r e p r i s e s , avec d'autres mores. E l l e a p a r f o i s été 
v i c t i m e d'actes de v i o l e n c e et a même été placée une f o i s dans une c e l l u l e où 
g i s a i t l e cadavre d'un jeune homme. 

37. Son o r g a n i s a t i o n , q u i l u t t e pour l a p a i x , appuie l e s e f f o r t s du Groupe de 
t r a v a i l sur l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou. i n v o l o n t a i r e s et demande que l e mandat 
du Groupe s o i t renouvelé et qu'un représentant du Groupe se rende en Argentine 
pour étudier l a L i t u a t i o n sur,place. 

38. M. MARTIHEZ ( A r g e n t i n e ) , exerçant son d r o i t de réponse, d i t q u ' i l ' était opposé 
à ce que l ' o n donne l a parole, au représentant d'une o r g a n i s a t i o n non gou.veme-
mentale parce, q u ' i l a v a i t de bonnes r a i s o n s de c r o i r e que sa déclaration s e r a i t 
d ' i n s p i r a t i o n p o l i t i q u e . I l est. évident q u ' i l ne s'était pas trompé. De l ' a v i s de 
l a déléga.tion arg e n t i n e , l a Commission se trouve aux p r i s e s avec une s i t u a t i o n 
d'importance v i t a l e pour son av e n i r . Outre l a résolution 1296 (XLIV) du C o n s e i l 
économique et s o c i a l , dei nombreuses autres résolutions de 1'.Organisation des . 
Nations Unies portent sur l a question des r e l a t i o n s entre l e s o r g a n i s a t i o n s non 
gouvernementales,et l'Organisation.des Nations Unies e t , à cet égard, M. Martinez 
a p p e l l e l ' a t t e n t i o n de l a Commission sur l'alinéa a) du paragraphe 3 de l a 
résolution 1919 ( L V I I I ) du C o n s e i l économique et s o c i a l . I l est c l a i r que l a 
.Commission ne.se conforme guère aux règles observées par l e s organismes des 
Nations Unies, Que l a Commission enfreigne l e s règles pe r t i n e n t e s ne f a v o r i s e r a 
pas l e respect des d r o i t s de l'homme. Los membres de l a Commission représente 
des gouvernements qui ont un rôle important à jouer dans l a p r o t e c t i o n des d r o i t s 
de l'homme e t , sans l a présence des représentants des E t a t s aucun dialogue u t i l e ' 
ne peut être entamé, 

39» I l y a c o n t r a d i c t i o n dans l e f a i t que l e s personnes qui ont s a i s i l a Commis
s i o n de, cas précis soient a u s s i -celles qui préconisent une prorogation du mandat 
dti Groupe de t r a v a i l . S i l a Commission t r a i t e de cas i n d i v i d u e l s , un groupe de 
t r a v a i l n'est pas nécessaire. Les porte-parole d'organisations non gotivemementales 
devraient b i e n réfléchir à ce q u ' i l s f o n t , car s ' i l s modifient l e s procédures 
a c t u e l l e s du Groupe de t r a v a i l et de l a Commission, i l s ne f a v o r i s e r o n t pas l e u r 
cause. . 

http://ne.se
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M. Martinez n'ignore pas l e s tragédies personnelles que représentent ces cas i n d i -
• v i d u e l s , mais estime que l e s présenter devant l a Commission s e r a i t c o n t r a i r e au 
but recherché. Gi là Commission d o i t désormais devenir une tribune pour l a 
présentation de cas i n d i v i d u e l s , l a délégation argentine pense q u ' e l l e d e v r a i t 
r e v o i r son mandat.. 

40. I l . GIAIIBRUIIO (Uruguay), exerçant son d r o i t de réponse, appelle l ' a t t e n t i o n 
sur l a c o l l a b o r a t i o n entre l e Gouvernement uruguayen et l e Groupe de t r a v a i l q u i 
ne s'est jamais démentie et que l e Gouvernement compte maintenir b i e n que l e s 
cas de d i s p a r i t i o n en Uruguay so i e n t r a r e s . I l convient de'noter que ces dispa
r i t i o n s se sont en f a i t p r o d uites à une époque de v i o l e n c e s armées et que l e s 
autorités uruguayennes ont f a i t de gros e f f o r t s pour l e s élucider. II. Giambruno 
partage l e s préoccupations de l a représentante de Pax Romana, qui a informé l a 
Commission de l'inquiétude exprimée par l e Gouvernement iiruguayon à propos du cas 
q u ' e l l e a évoqué. 

41. Le Gouvernement uruguayen n'a pas d'informations supplémentaires à présenter 
sur l e s autres cas, mais lès autorités compétentes poursuivent l e u r s enquêtes. 
Le Gouvernement se préoccupe constamment du sort de tous l e s cit o y e n s uruguayens 
disparus et n'a n u l besoin d'y être:poussé par des mesures - p r i s e s au niveau 
i n t e r n a t i o n a l . 

42. E n f i n , l a délégation uruguayenne félicite l e Groupe de t r a v a i l de ses activités 
et t i e n t à l ' a s s u r e r de l a c o l l a b o r a t i o n continue de son gouvernement. 

45. Le Yicomte COLVILLE OP CiïLROSS (Président du Groupe de t r a v a i l sur l e s dispa-
r i t i o n s forcées" ou i n v o l o n t a i r e s ) t i e n t tout d'abord à remercier tous ceux q u i 
ont félicité l e Groupe de son t r a v a i l et à ra p p e l e r que, dans l'accomplissement 
de l e u r tâche, l e s membres du Groupe agissent en qualité d'experts i n d i v i d u e l s et 
non en tant que membres de l a Commission représentant l e u r s gouvernements r e s p e c t i f s . 
I l va sans dire' que tous l e s membres du Groupe et l e secrétariat se rendent,bien . 
compte que l a question est très délicate. I l s en ont toujours été conscients et 
i l s apprécient l e concours que nombre de gouvernements l e u r ont prêté pendant 
l'année écoulée, a i n s i que l'engagement q u ' i l s ont p r i s de persévérer dans cette 
v o i e . Avant de se mettre en rapport avec un goiivernement quel q i \ ' i l s o i t , l e Groupe 
l u i envoie toujours гте l e t t r e à pi-opos des allégations de d i s p a r i t i o n s en précisant 
bie n q u ' i l n'a tiré aucune conclusion et en demandant a.u gouvernement de c o l l a b o r e r 
à une enciuête à ce s u j e t . La procédure s u i v i e par l e Groupe est résumée зм 
paragraphe б de son rapport (Е/CIT.4-/1492). I l est évident que l e Groupe d o i t f a i r e 
un choix pour être sûr de ne r i e n communiquer аггх goiivernements qu.'il n'y a i t pas 
l i e u dè po r t e r à l e u r a t t e n t i o n . I l r e s s o r t du paragraphe 132 du r,a,pport огге 
s i l e s pays ont un système consti'cutionnel et j u r i d i q u e q u i l e u r est propre et 
auquel on peut f a i r e appel en cas de d i s p a r i t i o n , l e système est p a r f o i s , - i n e f f i c a c e • 
et l e Groupe en indique l e s r a i s o n s . 

44. Le débat à l a Coramission a été très c o n s t r u c t i f . Les délégations ont exprime-
l e voeu de v o i r l e u r gouvernement radié de l a l i s t e et l e Groupe s'en félicite 
vivement. E n f i n , l e Groupe examinera toutes l e s observations formulées a f i n 
d'améliorer son prochain ra.pport s i son mandat est renouvelé et i l n'épargnera 
a.ucun e f f o r t pour- s ' a c q u i t t e r агг mieux de sa tâche. 
45. M. SALZALIAIT (Observateur de l ' I r a n ) exerçant son d r o i t de réponse, d i t олхе l a 
popul a t i o n iranienne a consenti de gros s a c r i f i c e s pour conquérir sa liberté et son 
indépendance et pour mettre en place un gouvernement islamique et сгге ce gouvernement 
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est s i populaire q u ' i l n'a n i besoin n i envie de r e c o u r i r à des exécutions a r b i t r a i r e s . 
I l convient de ne pas perdre de vue que presque tous l e s membres du Gouvernement 
i r a n i e n ont été torturés par l e régime de l' e x Shall que soutenaient l e s E t a t s - U n i s . 
Le f a i t que, sur une pop u l a t i o n t o t a l e d'environ 40 m i l l i o n s d'habitants près de 
17 m i l l i o n s a i e n t participé aux élections et plus de 16 m i l l i o n s a i e n t voté pour 
l'élection de M. Kliomeini à l a présidence après l ' a s s a s s i n a t du Président R a j a i par 
des t e r r o r i s t e s montre b i e n l ' a p p u i populaire dont j o u i t l a République islamique 
d'Iran. La théorie dont s ' i n s p i r e l a révolution isl a m i q u e , pour l a q u e l l e l ' I r a n 
a payé et continue de payer un l o u r d t r i b u t , repose sur l'établissement d'un ordre 
s o c i a l organisé conformément au:;: p r i n c i p e s de l ' I s l a m , et l ' a r t i c l e 20 de l a 
C o n s t i t u t i o n dispose que tout c i t o y e n , homme ou femme, bénéficie d'ime égale 
p r o t e c t i o n de l a l o i et que tous l e s d r o i t s de l'homme, p o l i t i q u e s , économiques, 
sociaxix et c u l t u r e l s , reposent sur l e s préceptes de l ' I s l a m . 

46. Les fondements du rapport d'Amnesty I n t e r n a t i o n a l sont d'une authenticité 
douteuse mais une chose est bi e n c e r t a i n e , c'est q u ' i l f a i t appel à des sources 
q u i comptent des adve r s a i r e s du régime islamique en Ira n et u t i l i s e n t tous l e s 
moyens p o s s i b l e s pour r u i n e r l a réputation non seulement du Gouvernement i r a n i e n 
mais encore de l ' I s l a m . F a i r e appel à de t e l l e s sources ne peut que n u i r e à l a 
v a l e u r du rapport d'Amnesty I n t e r n a t i o n a l . Son représentant a outrepassé son mandat 
et méconnaît outrageusement l e s bases mêmes de l'Islaiïï et de l a jurisprudence 
islamique. îlais i l ne fau t pas o u b l i e r que 93 /•̂  des électeurs i r a n i e n s ont voté 
pour l a c o n s t i t u t i o n et pour l e régime j u r i d i q u e i r a n i e n s . 

47» Amnesty I n t e r n a t i o n a l a annoncé récemment que plu s de 4 ООО I r a n i e n s avaient 
été tués depuis l a Révolution islamique et a formulé ce t t e a f f i r m a t i o n à peu près 
au moment où une bombe, placée par un groupe de t e r r o r i s t e s soutenu par l e s E t a t s - U n i s , 
e x p l o s a i t à Téhéran tuant 15 innocents et en bl e s s a n t 65 autres. M. Sabzalian 
espère sincèrement que cette déclaration n'a pas été f a i t e dans l ' i n t e n t i o n de 
minimiser l'importance de cet événement tr a g i q u e . Pour être tout à f a i t équitable. 
Amnesty I n t e r n a t i o n a l a u r a i t dû d i r e a u s s i que plus d'un m i l l i e r de représentants élus 
et de f o n c t i o n n a i r e s i r a n i e n s ont été assassinés par des agents du sionisme et de 
l'impérialisme américain. Amnesty I n t e r n a t i o n a l n'a r i e n d i t non plu s du f a i t que, 
parmi ceux q u i avaient été tués, beaucoup avaient assassiné auparavant des d i z a i n e s 
de m i l l i e r s d'innocents sous l e règne du Shah et pendant l a révolution. Les 
commentaires du représentant d'Amnesty I n t e r n a t i o n a l ra.ppelaient l a v o i x de 
l'Amérique, l a BBC ou Radio Israël, q u i cherchent, eux a u s s i , à défendre l e s d r o i t s 
d'anciens agents, comme l e chef de l a p o l i c e secrète responsable de l a t o r t u r e et 
du meurtre de m i l l i e r s d'Iraniens dont l a seule faute était de défier l e Shah et 
de v o u l o i r mettre en place un gouvernement fondé sur l a jurisprudence islamique. 

48. И. AL-KAISY (I r a q ) exerçant son d r o i t de réponse r a p p e l l e qu'à l a séance 
précédente, l'observateur d'Amnesty I n t e r n a t i o n a l a prétendu que des exécutions 
p o l i t i q u e s s'étaient produites en I r a q en I98I , que l a défense des accusés n'était 
pas autorisée et qu'aucun recours ne p o u r r a i t être intenté auprès des tribunaux 
o r d i n a i r e s . 

49* П. A l K a i s y ne juge pas nécessaire de défendre son pays contre ces allégations 
sans fondement, q u i ont déjà été réfutées dans l e s informations f o u r n i e s à Anmesty 
I n t e r n a t i o n a l au cours de contacts 4directs avec l e s autorités iraquiennes compétentes, 
l e s q u e l l e s se sont déclarées prêtes à élucider toute question sur l a q u e l l e Amnesty 
s o u h a i t e r a i t des précisions. Selon cette o r g a n i s a t i o n , l ' I r a q a u r a i t souvent 
communiqué à Anmesty, aux f i n s de rapports antérieurs, des informations trompeuses, 
notamment de faux noms et des i n c i d e n t s q u i s e r a i e n t pure i n v e n t i o n . 
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50. Le rapport de l'Iraq., puLlié sous l a cote E/CIT.4/SuL.2/444/Add.l, du б j u i n I9OO, 
r e l a t e l e s f a i t s réels touchant l e s procédures j u d i c i a , i r e s en vigueur en Iraq et l a 
législation iraquienne a p p l i c a b l e aux détenus et aux p r i s o n n i e r s . Un des o b j e c t i f s 
fondamentaux de l a C o n s t i t u t i o n iraquienne est de protéger l e s d r o i t s de l'homme; son 
a r t i c l e 22 L dispose que l a dignité d:e l'homme d o i t être garan t i e et que toute p r a t i q u e 
ou acte de t o r t u r e , mentale ou physique, est i n t e r d i t . La l o i sur l a réforme dxi' 
système j u d i c i a i r e définit l a p r o t e c t i o n de l a liberté, de l a sécurité .et de la- dignité 
de tous l e s citoyens contre l e s abus comme un des grands p r i n c i p e s de la, législation 
pénale. Le châtiment des c r i m i n e l s est un moyen do di s s u a s i o n , mais i l лНоо a u s s i 
l a réada/ptation des condamnés, exception f a i t e des délits touchant à l a sécurité de 
l ' E t a t , aux d r o i t s du peuple et à l a fidélité à l a p a t r i e . 

51. En v e r t u de la,législa.tion régissr,nt l a p r o f e s s i o n d'avocat en I r a q , l'avocat 
Э. accès à tous l e s s e r v i c e s o f f i c i e l s et s e m i - o f f i c i e l s , notanment aux p r i s o n s , reçoit 
en tout temps l ' a t t e n t i o n que mérite son sta t u t , d i s p o s e de toutes l e s facilités 
nécessaires à l'exerc i c e de ses f o n c t i o n s et peut en p a i - t i c u l i e r examiner l o do s s i e r 
de la,personne q u ' i l défend a i n s i qvie toxis l e s documents de l'àffa-ire et a s s i s t e à 
l ' i n t e r r o g a t o i r e do l'accusé. Ces pi-écisions montrent b i e n que la. déclara.tiqn de 
l'observateur d'Acmesty Internationa.l ne correspond pas à l a réalité. 

QUESTIOH DES DRCJIÏD DE L'HOIflE AU CHILI (noint 5 de l ' o r d r e du jour) (ii/'56/594; 
E/CH.4/1404) 

52. H. DIEYE (Rapporteur spécia.l sur la, s i t u a t i o n d.es d r o i t s de l'homme au C h i l i ) , 
présentant son rapport dxt 20 j a n v i e r 1982 (E/CH .4/1484), d.it que ce document d o i t être 
considéré conjointement avec l e rapport q u ' i l a présenté en novembre I9OI à l'Assemblée 
générale (A/56/594) car'С О second texte a. pour objet de compléter et de mettre à 
jour l e premier. A sa. trente-cinquième session, l a Commission a décidé de nommer 
M. Dieye Rapporteur spécia.l et i l a déjà soumis en cet t e qualité deux rapports annuels. 
I l a indiqué dans chaque cas, comment i l éta.it parvenu à ses conclusions, s'attachant 
spécialement aux méthodes d'enquête utilisées, compte tenu du fa.it q u ' i l n'a pu se 
rend.re au C h i l i pour ex3.miner l a situa.tion sur place aux f i n s des i-apports. 

53. II. Dieye a eu l e privilège de se rendre au C h i l i en IÇ70, date à l a q u e l l e 
un E t a t souverain, a, pour l a première f o i s dans l ' h i s t o i r e de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Hâtions Unies, librement accepté d ' a c c u e i l l i r un groupe d'enquête et de l e mettre 
en mesure d'élucider l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme. Malheureusement, l e s r e l a t i o n s 
entre l e G-ouvernement c h i l i e n et l e s organismes des Hâtions Unies, et plus p a r t i c u 
lièrement l a Commission des d r o i t s de l'homme, ont dex)uis l o r s cessé, pour des 
rai s o n s que cha.cun connaît. II. Dieye est persua.d.é quo, quel quo s o i t l e pa,ys dont 
i l s ' a g i t , l e m e i l l e u r moyen d'élucid.er une s i t u a t i o n r e l a t i v e aux d r o i t s de l'homme 
con s i s t e à coopérer étroitement a.vec l e gouvernement intéresse, t'a Commission est tentie 
de n'épargner a.ucun e f f o r t pour f a i i - c en sorte que cet t e coopération s o i t e f f i c a c e de" 
façon à o b t e n i r l e таз:1пит de renseignements et à chercher à améliorer l a s i t u a t i o n e t , 
s i p o s s i b l e , à mettre f i n entièrement à toutes l e s v i o l a t i o n s , 

54' C'est dans cet e s p r i t que, depuis q u ' i l a été nommé Rapporter.r spécial, 
M. Diej^e a p r i s toutes l e s mesures p o s s i b l e s pour réta.blir l a çoopéi-ation avec l e 
Gouvernement c h i l i e n . Ses e f f o r t s ont été v a i n s , car l e Gouvernement o h i l i e n se juge 
v i c t i m e de mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et pense q u ' i l n'est pa.s concevable qu'aux 
Nations Unies un pays déterminé fass e l ' o b j e t d'enqvietes répétées a l o r s que d'autres 
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pays q u i ne respectent pas l e s d r o i t s de l'homme ne re t i e n n e n t pas de l a même façon 
l ' a t t e n t i o n de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e . Ce raisonnement paraît p l a u s i b l e , mais 
à première vue seulement. 

55» La s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme d o i t être examinée globalement et des mécanismes 
appropriés doivent toujours être recherchés pour élucider c e t t e s i t u a t i o n , quel que 
s o i t l e pays dont i l s ' a g i t . Bien entendu, l a Commission ne d o i t pas s'attacher à un 
pays seulement à l ' e x c l u s i o n de tous l e s autres, car ce q u i est v a l a b l e pour l'un 
l ' e s t au même t i t r e pour tous. I l e s t néanmoins indispensable de déterminer l e s 
mesures l e s mieux adaptées à chaque.cas p a r t i c u l i e r et ces mesures ne sont pas 
nécessairement l e s mêmes dans tous l e s cas. L'argument selon l e q u e l i l y a u r a i t 
inégalité de traitement à l'égard du C h i l i est donc sans fondement. 

56. M. Dieye s'est vu c o n f i e r un mandat,spécial v i s a n t un pays p a r t i c u l i e r et i l 
f a u t b i e n reconnaître, compte tenu des renseignements et des preuves dont on dispose, 
que l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au C h i l i ne s'est pas améliorée. M. Dieye 
eût été l e premier à a c c u e i l l i r avec s a t i s f a c t i o n toutes i n d i c a t i o n s émanant des 
représentants du C h i l i et révélant des i n e x a c t i t u d e s dans l e s f a i t s dont i l rend compte . 
dans son rapport, l e q u e l . f a i t appel à de nombreuses sources : déclarations de témoins 
q u ' i l a lui-même entendus, déclarations o f f i c i e l l e s de représentants du Gouvernement 
c h i l i e n , journaux p a r a i s s a n t au C h i l i et autres données. 

57. La s i t u a t i o n r e g r e t t a b l e e x i s t a n t au C h i l i s'explique par l e s profonds changements 
de s t r u c t u r e q u i ont été opérés en septembre 1975* La série de décrets-lois publiés 
à c e t t e époque a été examinée par l e Groupe de t r a v a i l spécial qui est parvenu, à la. 
c o n c l u s i o n que l a p l u p a r t de ces décrets, sinon presque tous, v i o l e n t l e s d i s p o s i t i o n s 
des Pactes i n t e r n a t i o n a u x . Cette législation a ensuite été rassemblée dans une l o i 
fondamentale dont d i v e r s a r t i c l e s sont incontestablement de nature à f a v o r i s e r des 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. Ces l o i s s ' i n s c r i v e n t dans l e contexte de l ' a p p l i c a t i o n 
simultanée de deux types d'états d'urgence, l e premier décrété en 1975 pour remplacer 
l'état de siège antérieur et l e second décrété en I98I sur l a base d'une d i s p o s i t i o n 
de l a nouvell e C o n s t i t u t i o n , q u i permet au Président de déclarer l'état d'exception 
pour cause de menace à l a paix intérieure. I l est v r a i que l e C h i l i est p a r t i e asa 
Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s et que ce Pacte dispose, 
au paragraphe 1 de son a r t i c l e 4, qu'un E t c t p a r t i e peut, "dans l e cas où un danger 
p u b l i c exceptionnel menace l ' e x i s t e n c e de l a n a t i o n " prendre des mesures dérogeant 
aux o b l i g a t i o n s prévues par cet instrument, sous réserve que ces mesures ne soient 
pas d i s c r i m i n a t o i r e s ; • mais en même temps l e paragraphe 2 de l ' a r t i c l e 4 spécifie 
expressément que " l a d i s p o s i t i o n précédente n'autorise aucune dérogation aux 
a r t i c l e s 6, 7, 8 (Pâr, 1 et 2) , 11, I 5 , I6 et 18" du Pacte. Les preuves dont on dispose 
montrent q u ' i l n ' e x i s t e pas de danger p u b l i c exceptionnel menaçant l ' e x i s t e n c e de l a 
n a t i o n et pouvant j u s t i f i e r l a perpétuation des deux types d'état d'urgence, q u i 
reviennent à perpétuer l'état de siège. Naturellement, l e gouvernement de tout E t a t 
souverain peut prendre des mesures pour empêcher l e s t r o u b l e s , mais i l est c l a i r 
qu'aucune s i t u a t i o n de ce genre n ' e x i s t e au C h i l i depuis 10 ans. Selon l a déclaration 
d'un représentant du C h i l i , reprenant l e s paroles du Président de l a République 
lui-même, l a s i t u a t i o n au C h i l i est.calme, i l n'y a plus de tr o u b l e s et l e s i n s t i t u t i o n s 
fontionnent normalement. S i t e l est b i e n l e cas, i l est c l a i r que l e gouvernement 
d o i t mettre f i n à l'état d'urgence. 
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58. En ver'tu des d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l'état d'urgence, des personnes peuvent être 
arrêtées, sans mandat et sont p a r f o i s soumises à des mauvais traitements, v o i r e à l a 
t o r t u r e . Dans l a p l u p a r t des cas l e pouvoir j u d i c i a i r e n'est plus en mesure de protéger 
l e s personnes arrêtées. M. Dieye, étant juge lui-même,:a été particulièrement frappé, 
au cours de sa v i s i t e au C h i l i i l y a quelques années, par l e s pouvoirs de tribunaux 
fonctionnant dans l e cadre d'une démocratie exemplaire. L'état de choses a c t u e l e st 
donc d'autant plus tragique,, puisque l e pouvoir j u d i c i a i r e , s ' i l était demeuré indé
pendant, a u r a i t pu co n t r i b u e r au res p e c t des d r o i t s de l'homme. Or, dans l a s i t u a t i o n 
présente, i l e st écarté en faveur des pouvoirs que l'état d'urgence confère au M i n i s t r e 
de l'Intérieur et en ve r t u desquels toute personne peut être détenue pendant une période 
i n i t i a l e de 20 j o u r s , pendant l a q u e l l e beaucoup peut être f a i t contre e l l e . Au moyen 
du recours d'amparo, ou a p p l i c a t i o n d e s , d r o i t s c o n s t i t u t i o n n e l s , me pétition peut être 
soumise à im t r i b i m a l q u i peut déclarer l ' a r r e s t a t i o n illégale; cependant, s i l e s juges 
sont informés que l'intéressé a été arrêté en exécution d'une ordonnance a d m i n i s t r a t i v e , 
l ' a f f a i r e ne relève plu.s de l e u r compétence, ce q u i contribue à ex p l i q u e r l e nombre 
important d ' a r r e s t a t i o n s illégales. 

59" En ce qui concerne l e nombre d ' a r r e s t a t i o n s , on compte moins de détenus qii'immé- . 
diatement après l a p r i s e du pouvoir l e 11 septembre 1975l cependiant l a ba i s s e s e n s i b l e . 
des a r r e s t a t i o n s massives s'est accompagnée récemment d'une augmentation du nombro des 
a r r e s t a t i o n s i n d i v i d u e l l e s , M. Dieye e s t profondément préoccupé de constater, qu'avec. 
l e temps l e s méthodes utilisées s ' "améliorent'' - s'agissant plus spécialement de l a 
to r t u r e - et l e Rapporteur spécial demande instamment à l a Commission de dénoncer ce 
phénomène extrêmement grave, 11 f a u t a j o u t e r que s i l a p o l i c e j o u i s s a i t d'une c e r t a i n e 
autonomie, g a r a n t i e l e cas échéant par un pouvoir j u d i c i a i r e indépendant, l a s i t u a t i o n -
a c t u e l l e a u r a i t peut-être pu être évitée. Or s i l a DINA, créée en 1973? a été di s s o u t e , 
e l l e a été remplacée par une nouvelle f o r c e dénommée CNI, l a q u e l l e applique des méthodes 
semblables. En réalité de nombreux agents ont été transférés de DINA à l a CNI et l a 
no u v e l l e . f o r c e e st largement responsable des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme». Là encore, 
l a j u r i d i c t i o n ' d e s cours max^tiales a récemment été rétablie et ces tribunaux n ' o f f r e n t 
à 1'inculpé aucune garantie.d'un procès équitable n i aucun moyen de défense approprié, 

60. La s i t u a t i o n dans l e s p r i s o n s a f a i t l ' o b j e t d'ime a t t e n t i o n particulière de l a 
p a r t du Groupe de t r a v a i l spécial en 1978. Le M i n i s t r e de l a j u s t i c e de.l'époque a v a i t 
décidé de séparer l e s p r i s o n n i e r s politiqu-es des p r i s o n n i e r s de d r o i t commun et c e t t e 
mesure a v a i t été pleinement appliquée. Aujourd'hui, p l u s i e u r s années après, on est 
revenu sur c e t t e décision et l e s détenus p o l i t i q u e s partagent de nouveau l e s locaux 
des détenus de d r o i t commun, phénomène extrêmement grave q u i mérite de r e t e n i r spécia
lement l ' a t t e n t i o n . 

61. On continue de f a i r e état d'actes d ' i n t i m i d a t i o n , notamment contre l ' E g l i s e et 
contre l e s organes q u i cherchent à protéger l e s . d r o i t s de l'homme, A cet égard, l e 
Rapporteur spécial a été très frappé par l e rôle vraiment exceptionnel que joue en 
p a r t i c u l i e r l ' E g l i s e , q u i mérite l e s éloges de l a Commission¡ de même que par le. rôle 
de c e r t a i n s organes oeuvrant pour l a défense des d r o i t s de l'homme. Au C h i l i , des 
hommes et des femmes prennent courageusement.de gros r i s q u e s e t sont p a r f o i s tués ou 
torturés pour l a défense des d r o i t s de l'homme, -

62. Le C h i l i , en 'tant que p a r t i e au Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s e t 
p o l i t i q u e s , est tenu de res p e c t e r l ' a r t i c l e 12 de cet instrument, q u i concerne l e 
d r o i t de résider dans son pays, d'y en t r e r et d'en s o r t i r . Là encore, en 1978, l e s 
autorités c h i l i e n n e s ont p r i s l'engagement ferme de re s p e c t e r ce d r o i t , mais e l l e s 

http://courageusement.de
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sont depuis l o r s revenues sur l e u r p o s i t i o n . Des C h i l i e n s sont expulsés de l e u r propre 
pays pour le- simple motif que l e u r s idées sont dangereuses pour l e gouvernement. 
P a r e i l l e s expulsions c o n s t i t u e n t une v i o l a t i o n grave des d r o i t s de l'homme et méritent 
de r e t e n i r l ' a t t e n t i o n de l a Commission. 

63. I l r e s t e encore environ 600 personnes portées manquantes ou disparues, dans 
c e r t a i n s cas depuis 1974. I l a été demandé au Gouvernement c h i l i e n de coopérer pour 
f a i r e en sorte que ces personnes s o i e n t identifiées et que l'on sache où e l l e s se 
trouvent; mais ces appels n'ont pas déclenché d ' e f f o r t concret. La s i t u a t i o n a c t u e l l e 
est l a suivante ; on a découvert de nombreux cimetières secrets^ où l'on a trouvé 
enterrés, dans chaque cas, une d i z a i n e , une v i n g t a i n e v o i r e une t r e n t a i n e de cadavres. 
P a r f o i s , des magistrats ont p r i s des mesures j i i r i d i q u e s pour élucider l e mystère, 
mais au moment où l'on a u r a i t pu i d e n t i f i e r l e s responsables, l a procédirre a brusquement 
été interrompue. A i n s i , l a question â.u s o r t de ces 600 personnes r e s t e entourée d'mi 
s i l e n c e absolu. 

64. On a voulu, de d i v e r s côtés, présenter l a s i t u a t i o n au C h i l i comme r e l e v a n t de 
l'ensemble de l a question des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme et l'on a formulé des 
p r o p o s i t i o n s concrètes en vue de f a i r e du p o i n t 5 de l ' o r d r e du jou r -une question 
p l u s générale. Selon l e Rapporteur spécial, l ' e s s e n t i e l e s t d'amener l e Gouvernement 
c h i l i e n à coopérer avec l a Commission. Le f a i t que l a s i t u a t i o n dans d'autres pays 
s o i t examinée dans l e cadre d'une question générale ne s i g n i f i e pas que l a s i t u a t i o n 
au C h i l i doive être examinée de l a même manière. Lorsque l a Coramission a été s a i s i e 
pour l a première f o i s du problème c h i l i e n , i l s ' a g i s s a i t incontestablement d'une 
s i t u a t i o n concrète et e l l e a p r i s l e s d i s p o s i t i o n s voulues à cet égard. La s i t u a t i o n 
des d r o i t s de l'homme n'est peut-être pas p i r e au C h i l i que dans d'autres pays, mais 
e l l e se caractérise par des éléments p a r t i c u l i e r s q u i ont amené l a Commission à 
prendre des mesures particulières. Ultérieurement, c e r t a i n e s décisions ont été adoptées 
à propos d'-un grand nombre de pays dans l e cadre du p o i n t 12 de l ' o r d r e du j o u r . Un 
changement dans l a manière d'aborder l e problème ne se j u s t i f i e r a i t que s ' i l d e v a i t 
amener l e Gouvernement c h i l i e n à coopérer avec .la Commission. Le f a i t demeure t o u t e f o i s 
que l a s i t u a t i o n au C h i l i ne permet pas à l a Coramission de relâcher sa v i g i l a n c e . 

65. M. JERKIC (Yougoslavie) constate avec r e g r e t que l e rapport du Rapporteur spécial 
(E/CN.4/1434) témoigne à nouveau d'un ensemble d e ' v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s et systéma
tiques des d r o i t s de l'homme au C h i l i en I 9 8 I . Deux,aspects du problème sont p a r t i c u 
lièrement inquiétants. D'abord, que l e s autorités c h i l i e n n e s n'aient pas donné s u i t e 
à l a demande de l a Commission l e s p r i a n t de prendre des mesures pour assurer l e 
respect e t l a promotion des d r o i t s de l'homme et que ces autorités continuent de se 
r e f u s e r à coopérer avec l e s Nations Unies e t à t e n i r compte des préoccupations 
exprimées par l a communauté i n t e r n a t i o n a l e devant l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme, 
notamment dans l e cas des personnes portées manquantes, a i n s i que des appels lancés 
par l'Assemblée générale pour que des mesures s o i e n t p r i s e s a f i n de normaliser l a 
s i t u a t i o n . Le second aspect inquiétant e s t l ' a g g r a v a t i o n de l a s i t u a t i o n au C h i l i même. 
La n o u v e l l e Consti-fcution c o n t i e n t maintes d i s p o s i t i o n s d i s c r i m i n a t o i r e s fondées sur 
des évaluations p o l i t i q u e s q u i r i s q u e n t de mettre en péril l e s d r o i t s de l'homme de 
nombreux c i t o y e n s , e t e l l e prévoit a u s s i 1'in'troduction parallèle de deux l o i s m a r t i a l e s 
qui confèrent des pouvoirs exceptionnellement l a r g e s au Président de l a République, 
au détriment des d r o i t s c i v i l s e t p o l i t i q u e s . 

66. Le nombre des a r r e s t a t i o n s i n d i v i d u e l l e s a augmenté pendant l a période sux l a q u e l l e 
porte l e rapport, l e d r o i t de se défendre a encore été r e s t r e i n t e t i l e st préoccupant 
de c o n s t a t e r l e nombre de menaces proférées contre des avocats, des médecins et autres 
personnes q u i défendent l e s d r o i t s de l'homme et l e s libertés fondamentales. Les doutes 
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quant à l a véracité des déclarations o f f i c i e l l e s r e l a t i v e s aux causes de décès de 
cer t a i n e s personnes posent a u s s i un problème d'autant p l u s justifié que ce sont l e s -
s e r v i c e s de sécurité qui p u b l i e n t d ' o r d i n a i r e ces déclarations. 

67. Par a i l l e u r s , de nouve l l e s r e s t r i c t i o n s ont été apportées'à l a v i e u n i v e r s i ' t a i r e , 
car l e s étudiants qui ont exprimé l e u r désaccord avec l a p o l i t i q u e o f f i c i e l l e ont été 
renvoyés des universités ou s'y sont vu r e f u s e r l'accès. La promulgation de l o i s 
mettant en péril l e s d r o i t s syndicaux a aussi•suscité de vi v e s préoccupations. Le 
contrôle•judiciaire des co n t r a t s de ' t r a v a i l , q u i a v a i t auparavant assuré dans une•. 
c e r t a i n e mesure l a p r o t e c t i o n des d r o i t s des t r a v a i l l e u r s , a été a b o l i et l e s nouvelles 
règles sont c o n t r a i r e s aux d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s 7? 8 et 9 du Pacte i n t e r n a t i o n a l 
r e l a t i f aux d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s . Vu que l e gros de l a nouvell e 
réglementation d o i t r e s t e r en vigueur pendant h u i t ans, c'est-à-dire pendant toute 
l a durée, du mandat présidentiel, l e s p e r s p e c t i v e s q u i s ' o f f r e n t de v o i r l a s i t a i a t i o n 
des d r o i t s de l'homme s'améliorer p a r a i s s e n t tragiquement minces. En conséquence, l a 
délégation yougoslave appuie sans réserve l e s recommandations du Rapporteur spécial 
qu i f i g u r e n t dans son rapport à l'Assemblée générale (А/36/594). 

68. M. К О ОиЮ Ш В (Pays-Bas) d i t que sa délégation s e r a i t parmi l e s premières à 
présenter un p r o j e t de, résolution indiquant que l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme 
au C h i l i ont cessé s i seulement l a s i t u a t i o n l e l u i p e r m e t t a i t . I l a r r i v e assez souvent 
que des collègues c h i l i e n s demandent à des représentants des Pays-Bas combien de temps 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies continuera de s'occuper du C h i l i et i l s répondent 
invariablement q u ' e l l e cessera dès que des. renseignements dignes de f o i montreront 
que l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme s'est améliorée. Malheureusement l e Gouver
nement néerlandais n'a pas reçu de renseignements dans ce. sens; i l constate simplement 
que l e Gouvernement c h i l i e n se p l a i n t d'être v i c t i m e de l a par t de l'Assemblée générale 
et de l a Commission d'un traitement p a r t i a l , d i s c r i m i n a t o i r e et illégal. S i l e Gouver
nement c h i l i e n s'était conformé aux décisions des Nations Unies e t a v a i t rétabli l a 
p l e i n e jouissance des d r o i t s de l'homme, l a procédure spéciale appliquée à son égard 
a u r a i t déjà p r i s f i n . L'argument selon l e q u e l l a s i t u a t i o n au C h i l i s e r a i t pliitôt 
me i l l e u r e que dans d'autres pays n'est pas recevable car, même s ' i l est exact, i l ne 
dégage nullement l e Gouvernement c h i l i e n des o b l i g a t i o n s q u ' i l a contractées en v e r t u 
des Pactes i n t e r n a t i o n a u x . 

69. L'augmentation du norabre des recours intentés devant l e s tribunaux pour o b t e n i r 
p r o t e c t i o n contre des agissements que l e s requérants considèrent cómame "des actes 
de persécution, comme l'annonce d'une a r r e s t a t i o n ou comme -une menace pour l'intégrité 
physique et l a sécurité des intéressés eux-mêmes ou de membres de l e u r famille''' 
(E/CN.4/1484, par. 125) est très inquiétante. Le système d ' i n t i m i d a t i o n établi par l a 
to r t u r e et autres, traitements c r u e l s , inhumains ou dégradants, a manifestement persisté 
pendant l'année écoulée et M. Kooijmans t i e n t à bi e n pi-éciser que sa délégation 
n'examinera aucune p r o p o s i t i o n tendant à ce que l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies cesse 
de s'occuper de l a question du C h i l i tant que des rapports suffisamment dignes de f o i 
f a i s a n t état de t o r t u r e s continueront d'être présentés. I l r e s s o r t , par exemple, de 
rapports récents qu'au l i e u d'appliquer l'alinéa d) du paragraphe Л du d i s p o s i t i f de 
l a résolution 36/157 de l'Assemblée générale, qui demande que des mesui-es e f f i c a c e s 
s o i e n t p r i s e s pour empêcher l a t o r t u r e et autres p r a t i q u e s analogues, l e Gouvernement 
c h i l i e n , l o i n de poursuivre l e s responsables, continue d'appliquer un décret-loi de 1979 
qui g r a c i e toutes l e s personnes impliquées dans des actes c r i m i n e l s à l a s u i t e du 
coup d'état m i l i t a i r e d.e 1975» 
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En j a n v i e r 1982 encore, un t r i b u n a l m i l i t a i r e a prononcé l e n o n - l i e u contre des 
p o l i c i e r s jugés pour l'exécution sommaire d'ttne v i n g t a i n e de personnes q u i ont 
ensuite été enterrées secrètement. Le même mois, une t r e n t a i n e de personnes q u i 
n'avaient f a i t qu'exercer l e u r d r o i t à l a liberté d'expression ont été arrêtées 
après l e s funérailles de l ' a n c i e n Président Eduardo P r e i , , L e Gouvernement c h i l i e n 
ne s'est donc pas conformé non plus à l a demande de l'Assemblée générale formulée 
dans l a même résolution et concernant l a c e s s a t i o n des détentions a r b i t r a i r e s . 

70, Le Rapporteur spécial a constaté a u s s i que l a s i t u a t i o n des populations 
autochtones se détériorait (A/56/594, par. 490)5 cependant l e Gouvernement c h i l i e n 
continue de déposséder l e s Mapuches de l e u r s biens et de v o t i l o i r l e s adapter à des 
méthodes de t r a v a i l et de rapports économiques q u i l e u r sont étrangères, en v e r t u 
d'une législation manifestement d i s c r i m i n a t o i r e . Au su r p l u s , en février 1982, 
15 étudiants u n i v e r s i t a i r e s et une quarantaine d'ouvriers a g r i c o l e s mapuches ont 
été arrêtés l o r s d'une réunion où i l s d i s c u t a i e n t de l e u r s problèmes. Pour mettre 
l a Commission en mesure d'exprimer ses préoccupations devant l ' a t t i t u d e du 
Gouvernement c h i l i e n , l a délégation néerlandaise et d'autres délégations vont 
présenter un p r o j e t de résolution par l e q u e l l a Commission déciderait, notamment, 
de continuer à s u i v r e l a question et de proroger d'une année encore l e mandat du 
Rapporteur spécial, A ce propos, l a délégation néerlandaise t i e n t à remercier l e 
Rapporteur spécial de b i e n v o u l o i r prêter son concours à l a Gommission pendant 
l'année qui v i e n t , 

M, ZORIN (Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) r a p p e l l e que plus de 
h u i t années se sont écoulées depuis que l e régime m i l i t a i r e f a s c i s t e a p r i s l e 
pouvoir au C h i l i , l e 11 septembre 1973, mais que l a junte s'entête encore à appl i q u e r 
des p o l i t i q u e s et à s u i v r e des pratiques q u i v i o l e n t tous l e s d r o i t s de l'homme 
sans exception : d r o i t s p o l i t i q u e s ^ c i v i l s , économiques, sociaux et c u l t u r e l s . Le sort, 
tragique du peuple c h i l i e n , industrieixx: et épris de liberté est une source de 
préoccupations ,et d ' i n d i g n a t i o n pour l e s gens honnêtes du monde e n t i e r , q u e l l e s 
que s o i e n t l e u r s c o n v i c t i o n s p o l i t i q u e s , r e l i g i e u s e s ou autres. Nombre d'Etats dotés 
de systèmes économiques et sociamc différents, notamment des membres du Mouvement des 
non alignés, ont fermement condamné l a Junte f a s c i s t e c h i l i e n n e et ses crimes. 

72. Le p u b l i c du r.ende e n t i e r s a i t parfaitement que l e coup d'Etat f a s c i s t e au C h i l i 
a été réalisé avec l ' a i d e et l ' a p p u i de fo r c e s irapérialistes étrangères. Des 
secteurs de l ' a d m i n i s t r a t i o n des E t a t s - U n i s , en c o l l u s i o n avec l e s monopoles géants 
des E t a t s - U n i s irrités par l e s n a t i o n a l i s a t i o n s que l e Gouvernement de l'unité populaire 
a v a i t opérées, ont exercé sur l e Gouvernement toutes l e s formes de p r e s s i o n , économique 
et autre, pour déstabiliser l e pays et o u v r i r l a v o i e à l a p r i s e de pouvoir des 
m i l i t a i r e s , La p a r t i c i p a t i o n d i r e c t e des forc e s impérialistes des Eta t s - U n i s au 
renversement du Gouvernement d'unité p o p u l a i r e et à l a mise en place d'une d i c t a t u r e 
f a s c i s t e au C h i l i a été confirmée publiquement par l e représentant des Etat s - U n i s à 
l a s e s s i o n de 1977 de l a Commission. Comme l e Mouvement des non alignés l ' a réitéré 
à maintes r e p r i s e s , l a p o l i t i q u e impérialiste d'ingérence dans l e s a f f a i r e s intérieures 
des E t a t s c o n s t i t u e une grave menace pour de nombreux pays, et notamment pour l e s 
pays en développement. I l est s i g n i f i c a t i f à cet égard que l a Junte c h i l i e n n e , voulant . 
témoigner sa g r a t i t u d e à ceux q u i l ' o n t aidé à s a i s i r l e pouvoir, a transféré nombre 
d'entreprises nationalisées aux mains des monopoles des Eta t s - U n i s et a créé, dans 
l ' i n d u s t r i e c h i l i e n n e , des co n d i t i o n s q u i permettent aux nouveaux propriétaires 
d ' i n t e n s i f i e r l ' e x p l o i t a t i o n des t r a v a i l l e u r s et d'extorquer d'encore plus gros 
bénéfices. 
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73. Le d e r n i e r rapport SVLT l a question des d r o i t s de l'homme au C h i l i (E/CN.4/1484) 
confirmeJ en s'appuyant sur des renseignements récents, toutes l e s conclusions 
contenues dans l e précédent rapport à l'Assemblée générale vV36/594) et l e 
Rapporteur spécial mérite des éloges pour l e s e f f o r t s q u ' i l a déployés pour 
s ' a c q u i t t e r de son mandat. Depuis l e 11 septembre 1975s des d i z a i n e s de m i l l i e r s de 
C h i l i e n s ont perdu l a v i e , des m i l l i e r s ont été mutilés à l a s u i t e de t o r t u r e s et 
des m i l l i o n s ont été privés de l e u r s d r o i t s et obligés de v i v r e dans un cl i m a t 
p e r s i s t a n t de c r a i n t e et d ' i n t i m i d a t i o n . Année après année, l'Assemblée générale, 
l e C o n s e i l économique et s o c i a l , l a Commission des d r o i t s de l'homme et d'autres 
organes des Nations Unies ont adopté des résolutions demandant q u ' i l s o i t mis f i n 
immédiatement et incond i t i o n n e l l e m e n t aux crimes de l a Junte c h i l i e n n e . M, Z o r i n t i e n t 
à cet égard à appeler plus particulièrement l ' a t t e n t i o n de l a Commission sur l a 
résolution 56/157 de l'Assemblée générale. I l est c l a i r , c e p e n d a n t q u e l a Junte 
c h i l i e n n e continue d'ignorer ouvertement l e s j u s t e s demandes des Nations Unies et 
du p u b l i c du monde e n t i e r et refuse toute c o l l a b o r a t i o n avec l e Rapporteur spécial 
de l a Commission b i e n que l e s représentants du C h i l i a i e n t o f f i c i e l l e m e n t approuvé 
sa désignation et son mandat. 

74. Le d e r n i e r rapport montre b i e n non seulement que l a s i t u a t i o n des d r o i t s de 
l'homme au C h i l i ne s'est pas améliorée, mais qu'à c e r t a i n s égards e l l e a même empiré. 
L'entrée en vigueur de l a "nouvelle C o n s t i t u t i o n " c o n t i e n t des d i s p o s i t i o n s d i s c r i 
minatoires inspirées de considérations p o l i t i q u e s et conduisant à des v i o l a t i o n s 
des d r o i t s fondamentaux de l a personne humaine. Au sur p l u s , l e pouvoir j u d i c i a i r e 
ne protège pas vraiment l e s v i c t i m e s de mesures a r b i t r a i r e s et l a pra t i q u e des 
a r r e s t a t i o n s a r b i t r a i r e s , q u i se caractérise désormais par l a m u l t i p l i c a t i o n des 
a r r e s t a t i o n s de parents, collègues ou amis de personnes déjà arrêtées ou recherchées, 
se p o u r s u i t . Même de jeunes enfants, des femmes enceintes et des personnes âgées sont 
détenus a r b i t r a i r e m e n t et utilisés comme moyens de pr e s s i o n pour o b t e n i r des 
renseignements de parents, d'époux ou d'autres membres de l a f a m i l l e . Des données 
nouvelles montrent que l e s autorités de l a Junte continuent de t o r t u r e r l e s détenus, 
notamment l e s femmes et l e s enfants, de se s e r v i r de l a t o r t u r e comme moyen de répression 
de masse et de se l i v r e r à l a pr a t i q u e monstrueuse q u i c o n s i s t e à déclarer que des 
personnes arrêtées pour des mo t i f s p o l i t i q u e s sont "portées manquantes". En outre, 
s'agissant des couches l e s plus déshéritées de l a population c h i l i e n n e , des l o i s 
récentes ont a b o l i p l u s i e u r s g a r a n t i e s protégeant l e s d r o i t s économiques et sociaux 
des t r a v a i l l e u r s , de sorte qu'en r i s q u e d ' a s s i s t e r à une nouvelle détérioration des 
cond i t i o n s de v i e et de t r a v a i l . Le Rapporteur spécial est parfaitement justifié à exprimer-
une nouvelle f o i s de v i v e s préoccupations devant un ensemble de v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s 
des d i b i t s fondamentaux de l a personne humaine au C h i l i , 

75- Le peuple soviétique, comme l a communauté i n t e r n a t i o n a l e tout entière, condamne 
résolument l e déni par l a Junte c h i l i e n n e de tous l e s d r o i t s fondamentaux de 
l'homme et demande instamment q u ' i l s o i t mis f i n aux v i o l a t i o n s de ces d r o i t s au C h i l i . 
P o i n t n'est besoin d'ajouter que, tant que la . J u n t e c h i l i e n n e ne changera pas de 
méthodes, l e s Nations Unies dans l e u r ensemble et l a Commission en p a r t i c u l i e r devront 
continuer d'accorder l a plus grande a t t e n t i o n au problème. La délégation soviétique 
espère que l a Commission prendra de nouve l l e s mesures e f f i c a c e s po^ur mettre f i n aux 
v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme au C h i l i , contribuant a i n s i à f a i r e cesser 
rapidement l a répression et l e s persécutions dans ce pays. 

76, M. TAPFAR (Algérie) d i t que l a Commission, t r a d u i s a n t l e s préoccupations de l a 
communauté i n t e r n a t i o n a l e , examine depuis 1975 l a question des d r o i t s de l'homme au 
C h i l i en tant que po i n t hautement p r i o r i t a i r e . La Commission ne peut r e s t e r indifférente 
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face à l a détérioration continue de l a s i t u a t i o n de ces d r o i t s dans un pays où 
des pratiques révoltantes dirigées contre l e s populations c i v i l e s sont quotidiennement 
perpétrées par une Junte m i l i t a i r e et où l e s t o r t u r e s , l e s procès f i c t i f s , l e s 
pu n i t i o n s i n j u s t e s et l e s a r r e s t a t i o n s a r b i t r a i r e s ne cessent de se m u l t i p l i e r . 
Le rapport remarquable établi par l e Rapporteur spécial (A/36/594) montre clairement 
que l a s i t u a t i o n au C h i l i va en empirant e t , malgré l e s manoeuvres d i l a t o i r e s 
utilisées par l e s autorités c h i l i e n n e s , l e Rapporteur spécial, de même que l ' e x p e r t 
chargé d'étudier l a question du s o r t des personnes disparues ou portées manquantes, ont 
admirablement r e m p l i l e u r tâche» En 1981.; l e s autorités c h i l i e n n e s ont persisté dans 
l e u r r e f u s de coopérer avec l e Rapporteur spécial, a t t i t u d e q u i f a i t incontestablement 
obstacle à l a recherche d'une s o l u t i o n et témoigne d'une indifférence marquée à 
l'égard des travaux de l a Commission, 

77» L'Assemblée générale et l a Commission n'ont jamais cessé d'exprimer l e u r s profondes 
préoccupations devant l a détérioration de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au C h i l i , 
devant l a transformation des i n s t i t u t i o n s et du système j u r i d i q u e t r a d i t i o n n e l et 
devant l a répression qui sévit chaque joinr, et i l n'est que trop évident, d'après l e 
rapport, que l e régime en place ne manifeste aucune volonté de mettre en oeuvre l e s 
réformes fondamentales propres à f a i r e disparaître l e s cas de v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s 
des d r o i t s de l'homme. Bien au c o n t r a i r e , l a nouvell e C o n s t i t u t i o n q u i est entrée en 
vigueur en mars 1981 consacre l a prépondérance des autorités.militaires dans tous l e s 
organes du gouvernements on est donc amené à constater que l e gouvernement m i l i t a i r e 
q u i s'était i n i t i a l e m e n t imposé à t i t r e p r o v i s o i r e a c q u i e r t a i n s i l e s t a t u t d'autorité 
s t a b l e et i n s t i t u t i o n n e l l e . A l'état d'urgence, maintenu sans i n t e r r u p t i o n depuis 1975, 
est venu s'ajouter l'état d'exception рош: cause de menace.à l a paix intérieure, 
institué par l e s d i s p o s i t i o n s t r a n s i t o i r e s de l a n o u v e l l e C o n s t i t u t i o n , L ' a p p l i c a t i o n 
simultanée, de ce double état d'urgence va a v o i r pour e f f e t de r e s t r e i n d r e considérablement 
l ' e x e r c i c e des d r o i t s fondamentaux de l a personne himiaine. I l convient de noter 
également que s i l e nombre des a,rrestations c o l l e c t i v e s a diminué, l e nombre des 
a r r e s t a t i o n s i n d i v i d u e l l e s a, en revanche, nettement augmenté et que l e s personnes 
placées illégalement en état d ' a r r e s t a t i o n sont souvent soumises à des traitements c r u e l s , 
inhumains et dégradants. En outre, l e rapport du Groupe de t r a v a i l swc l e s d i s p a r i t i o n s 
forcées ou i n v o l o n t a i r e s (E/CW.4/1492) révèle que l e s o r t de 600 personnes arrêtées 
par l e s autorités au C h i l i et ensuite portées disparues r e s t e inconnu. Sur ce p o i n t 
non plus,' l e Gouvernement c h i l i e n n'a pas manifesté sa volonté de coopérer pour élucider 
l e problème, 

78.- .. Quant à l a question de l ' a p p u i extérieur accordé au Gouvernement m i l i t a i r e 
c h i l i e n , l'Observer r a p p o r t a i t , dans son numéro du 9 fé-vrier 1982, que l e Gouvernement 
s u d - a f r i c a i n a v a i t vendu à l a Junte m i l i t a i r e c h i l i e n n e des m i s s i l e s anti-aériens 
modernes. En outre, l e s r e l a t i o n s entre l ' A f r i q u e du Sud et l e C h i l i se r e s s e r r e n t 
et un .nouvel ambassadeur s u d - a f r i c a i n , M, Button, a. été nommé au C h i l i en 1981. 
line aide économique de plus de 15 m i l l i o n s de. d o l l a r s des Etat s - U n i s a a u s s i été 
fou r n i e par l ' A f r i q u e du Sud pour l ' e x t r a c t i o n du cui-vre au C h i l i et deux compagnies 
s u d - a f r i c a i n e s ont annoncé l e u r p a r t i c i p a t i o n pour 8 m i l l i o n s de d o l l a r s des 
Etats-Unis au programme d'investissement des firmes c h i l i e n n e s de pêche. Cette 
a l l i a n c e n a t u r e l l e entre l e C h i l i et l e champion d.u monde des v i o l a t i o n s des d r o i t s 
fondamentaux de l a personne humaine confirme l e s desseins c r i m i n e l s que se partagent 
l e s deux régimes dans l e u r politiq^ue de déni du d r o i t à l a v i e (tes populations q u ' i l s 
oppriment. I l est donc impératif que l a Commission continue d'accorder vme 
a t t e n t i o n spéciale à l a question à l'étude et v e i l l e à l ' a p p l i c a t i o n de l a 
résolution 36/157 de l'Assemblée générale q u i l ' i n v i t e à proroger l e mandat du 
Rapporteur spécial et à la n c e r un nouvel appel au Gouvernement c h i l i e n pour q u ' i l 
coopère avec l e Rapporteur spécial et pour q u ' i l respecte pleinement l e s libertés 
et l e s d r o i t s fondamentaux des i n d i v i d u s , conformément aux o b l i g a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s 
auxquelles i l a librement s o u s c r i t . 
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79. Ш е РЕВМЕШЗЛЕУА ( B u l g a r i e ) d i t que depuis de longues années, -tant l a Commission 
que l'Assemblée générale se fon t à j u s t e t i t r e l'écho des préoccupations de 
l' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies face à l a p o l i t i q u e menée par l a junte m i l i t a i r e 
f a s c i s t e au C h i l i . , .qui s'est emparée du pouvoir à l ' i s s u e d'im coup d'Etat perpétré 
avec l a connivence et l'a p p u i a c t i f de l a CIA et de monopoles comme ITT contre l e 
gouvernement c o n s t i t u t i o n n e l l e m e n t élu du brésident Al l e n d e . I l ne f a i t aucun 
doute que depuis 1973 l e 'peuple c h i l i e n est v i c t i m e de v i o l a t i o n s massives et 
fl a g r a n t e s des d r o i t s irliérents à l a personne humaine. Le f a i t que l a Commission 
a i t mis f i n au mandat du Groupe de tra v a , i l spécial en 1979 et q u ' e l l e a i t nommé un 
Rapporteur spécial chargé d'étudier l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au C h i l i . 
ne s a u r a i t être interprété comme s i g n i f i a n t que l a Commission et l'Assemblée sont 
moins préoccupées par l a p o l i t i q u e p e r s i s t a n t e de v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s des d r o i t s 
de l'homme au C h i l i . 

80. La délégation bulgare t i e n t à féliciter l e Rapporteur spécial des dern i e r s 
rapports q u ' i l a présentés à l'Assemblée générale (А/36/594) et à la.Commission 
(E/CN.4/1484). Ces rapports montrent qu'aucune amélioration n'est intervenue au 
C h i l i et que l e Gouvernement c h i l i e n continue de f a i r e f i des décisions de 
l' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies en l a matière et de r e f u s e r de coopérer avec l e 
Rapporteur spécial. Bans son rapport à l'Assemblée générale, l e Rapportetu? spécial 
s'est référé à l a proclamation simultanée d'un état d'urgence et de'l'état 
d'exception pour cause de menace à l a paix intérieure", et a ajouté que cette 
proclamation est c o n t r a i r e aux engagements int e r n a t i o n a u x concractés par l e C h i l i : 
en e f f e t , l e pays ne se trouve pas dans une s i t u a t i o n e x c e p t i o n n e l l e qui met en 
péril l a v i e de l a n a t i o n , c o n d i t i o n q u i , selon l ' a r t i c l e 4 du Pacte i n t e r n a t i o n a l 
r e l a t i f aux d r o i t s c i A^ils et p o l i t i q u e s , d o i t être remplie pour qu'un E t a t s o i t 
autorisé à apporter des r e s t r i c t i o n s au p l e i n • e x e r c i c e des d r o i t s de l'homme 
(A/36/594, par. 43). C'est dans ce contexte que se succèdent a r r e s t a t i o n s a r b i 
t r a i r e s , actes de tortiu?e, exécutions, d i s p a r i t i o n s , poursuites devant l e s 
tribunaux de guerre, persécutions et i n t i m i d a t i o n s . Aucun semblant de légalité 
ne sain?ait masquer ou atténuer l a natin'e de l a d i c t a t u r e . Des l o i s sont 
promulguées et des mascarades électorales sont organisées en vue de légitimer 
l e régime de t e r r e u r f a s c i s t e . La nouvelle C o n s t i t u t i o n a été adoptée en I98I 
dans une s i t u a t i o n d'état d'urgence imposée illégalement par l a junte f a s c i s t e 
e t , de toute évidence, ce t t e c o n s t i t u t i o n ne s a u r a i t être considérée.comme 
tr a d u i s a n t authentiquement l a l i b r e volonté du peuple c h i l i e n . 

81. Toujours dans son rapport à l'Assemblée générale, l e Rapporteur spécial d i t 
que l a t o r t u r e des détenus a été institutionnalisée e t que, parmi l e s personnes 
qui se l i v r e n t à ces p r a t i q u e s , on compte des médecins qui suivent l'état des 
vi c t i m e s et donnent des a v i s aux t o r t i o n n a i r e s . Les organismes de sécurité 
j o u i s s e n t de prérogatives ex c e p t i o n n e l l e s et peuvent impunément commettre l e u r s 
crimes contre les. adversaires p o l i t i q u e s du régime| i l s ont même désormais l e d r o i t 
de commettre des délits, normalement punissables par l a l o i , sous l e prétexte de 
préserver l ' o r d r e p u b l i c . L'opinion mondiale frémit encore au souvenir de 
l ' a s s a s s i n a t , par des agents de l a junte c h i l i e n n e , de M. Orlando L e t e l i e r , 
M i n i s t r e des a f f a i r e s étrangères sous l e gouvernement All e n d e . Toujours dans l e 
même rapport, l e Rapporteur spécial confirme q u ' i l y a au C h i l i des personnes 
portées manquantes, des exécutions a r b i t r a i r e s , e t montre l a complicité de l a 
junte f a s c i s t e avec l e s auteurs de ces crimes ; c'est l à en e f f e t l a seule e x p l i 
c a t i o n qui puisse être donnée de l a décision p r i s e par l e t r i b u n a l m i l i t a i r e , 
l e 8 j u i n I9SO, d'amnistier tous l e s assassins identifiés des pèrsormes qui 
avaient été portées manquantes j u s q u ' à ce que l e u r s corps soient retrouvés. 
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82. Le dernier rapport du Rapporteur s p e c i a l (E/CN.4/1484), et plu s p a r t i c u 
lièrement l e c h a p i t r e consacré aux d r o i t s syndicaux, montre, au-delà de toute 
possibilité de-doute, quels intérêts s e r t i e régime m i l i t a i r e c h i l i e n Î i l s ' a g i t 
notamment des intérêts des monopoles impérialistes, qui vont à'l'encontre de ceux 
de l a majorité du peuple c h i l i e n . Pour o f f r i r de m e i l l e u r e s c o n d i t i o n s aux 
capitaux i n t e r n a t i o n a u x et locaux, l e s d r o i t s économiques e t sociaux des 
t r a v a i l l e u r s c h i l i e n s - sont systématiquement violés. Le régime de sécurité s o c i a l e 
de l ' E t a t a été. abandonné; l e s p r e s t a t i o n s de santé publique- e t l e s moyens d'ensei
gnement ont été réduits; l e s activités syndicales ont été réduites e l l e s a u s s i et 
des l o i s p o r t a n t . a b o l i t i o n des diverses g a r a n t i e s qui entouraient l ' e x e r c i c e des 
d r o i t s sociaux des- t r a v a i l l e u r s ont été promulguées - autant de f a i t s qui montrent 
indubitablement q u e l l e s sont l e s couches s o c i a l e s et quels sont l e s intérêts 
int e r n a t i o n a t i x qui bénéficient des v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme 
au C h i l i . 

83. La. délégation b-ulgare appuie sans réserve l a recommandation du Rapporteur 
spécial, selon, l a q u e l l e - l a communauté i n t e r n a t i o n a l e d e v r a i t continuer à f a i r e 
p o r t e r son a t t e n t i o n sur l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au C h i l i en u t i l i s a n t 
l e s moyens q u ' e l l e juge l e s p l u s appropriés рош? o b t e n i r l e rétablissement t o t a l . 
de ces d r o i t s (A/56/594, Par.. 52 l ) , et e l l e a appuyé l a résolution 36/157 par 
l a q u e l l e l'Assemblée générale a notamment invité l a Commission à proroger d'un an 
encore l e mandat du Rapporteur spécial e t . l u i a demandé de rendre compte de l a 
s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au C h i l i à l'Assemblée générale à sa trente-septième 
se s s i o n . 

84. M. SHILOVICH (République s o c i a l i s t e soviétique de Biélorussie) r a p p e l l e que 
l'Assemblée générale, dans sa résolution 36/157, s'est déclarée profondément 
préoccupée par l a détérioration de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au C h i l i et 
notamment par l ' i n t e n s i f i c a t i o n de l a pratique des détentions a r b i t r a i r e s , souvent 
accompagnée de t o r t u r e s et de.traitements inhumains entraînant p a r f o i s l a mort; 
e l l e est vivement émue a u s s i par l e s persécutions, l e s actes d ' i n t i m i d a t i o n , l e s 
emprisonnements et l ' e x i l forcé de personnes p a r t i c i p a n t à des activités s y n d i c a l e s , 
- u n i v e r s i t a i r e s , c u l t u r e l l e s et humanitaires. Terreur et répression constantes 
- t e l l e s sont l e s caractéristiques de l a v i e p o l i t i q u e et économique au C h i l i , dans 
toutes.ses sphères.. Depuis plus de h u i t ans, c'est-à-dire depuis l a p r i s e du 
pouvoir par l e régime a c t u e l en septembre 1973, l e s d r o i t s de l'homme sont foulés 
a-ux p i e d s , jfelgré un geste de pure forme du Congrès des Etats-Unis d'Amérique 
touchant l ' i n t e r d i c t i o n de l a l i v r a i s o n d'armes à l a junte c h i l i e n n e , l e • 
Général Pinochet reçoit d'énormes crédits par l'intermédiaire d'organisations 
financières i n t e r n a t i o n a l e s placées sous l e contrôle des Eta t s - U n i s d'Amérique 
et i l a pu a i n s i continuer à acheter toutes^ l e s armes dont i l a v a i t besoin. 
L ' a r b i t r a i r e et l a répression sont m^aintenus grâce au s o u t i e n m i l i t a i r e des 
E t a t s - U n i s , La "nouvelle C o n s t i t u t i o n " , qui a pratiquement f a i t de Pinochet l e 
Président à v i e du C h i l i , b i en l o i n d'améliorer l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme 
dans l e pays, l ' a considérablement aggravée.- De si.u:croît, l a décision p r i s e 
récemment par l e Sénat des Et a t s - U n i s d'Amérique de l e v e r l ' i n t e r d i c t i o n frappant 
l a l i v r a i s o n d'armes et l a f o u r n i t u r e d'une aide m i l i t a i r e à l a junte c h i l i e n n e 
est une preuve éloquente de l ' h y p o c r i s i e du Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique touchant.les d r o i t s de l'homme, 

85. L ' e x c e l l e n t . t r a v a i l accompli par l e Rapporteur spécial, t e l q u ' i l r e s s o r t 
des d e r n i e r s rapports présentés à l'Assemblée générale (А/36/594) et à l a .. 
Commission (E/CN.4/1484), montre que l e s a t t e i n t e s à l a v i e , à l a liberté, à 
l'intégrité physique et morale et à l a sécTn:ité des i n d i v i d u s sont devenues 
au C h i l i une pratique légalisée. En 1961, l e nombre des a r r e s t a t i o n s a r b i t r a i r e s 
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a aiigmente et l a t o r t u r e pendant l e s i n t e r r o g a t o i r e s continue d'être largement 
pratiquée. Des adve r s a i r e s du régime sont encore assassinés, a u s s i b i e n par des 
•forces de sécurité que par des groupes f a s c i s t e s a g i s s a n t avec l ' a p p u i des 
autorités. Au surplus, l e f a i t que l e régime n ' a i t pas enquêté sur l e s o r t de 
nombreuses personnes portées manquantes et q u ' i l n ' a i t pas châtié l e s fonctionnairí 
responsables de d i s p a r i t i o n s e s t un outrage patent à l a communauté i n t e r n a t i o n a l e . 
En même temps, l a junte continue d'expulser des r e s s o r t i s s a n t s du pays et l a 
nouvelle C o n s t i t u t i o n l i m i t e l e d r o i t d'entrée des C h i l i e n s dans 1егп? propre pays. 

86. Les rapports confirment a u s s i l a persistance de v i o l a t i o n s massives des 
principaux d r o i t s sociaux et économiques. En l'espace de h u i t ans et demi, l e s 
d i r i g e a n t s c h i l i e n s et l e u r s maîtres aux Etats-Unis d'Amérique ont réussi à rendre 
exsangue l'économie du pays. Selon l e s renseignements o f f i c i e l s , l e taux de chômage 
s e r a i t de I4 ^| or l e c h i f f r e communiqué par l e s syndicats se rapproche de 5 0 ^ , 
I l convient de ra p p e l e r à cet égard que l e Gouvernement d'union populaire était 
parvenu à ramener l e taux de chômage à 3 ̂  seulement. Le taux de chômage élevé 
et l a baisse des s a l a i r e s , en v a l e u r réelle, ajoutée à l'augmentation du coût des 
pro d u i t s de consommation de première nécessité, a i n s i qu'à l a p r i v a t i s a t i o n des 
se r v i c e s de santé et à l a réduction du budget de l'enseignement qui se sont 
t r a d u i t e s par l ' o b l i g a t i o n de payer des s e r v i c e s auparavant g r a t u i t s , font qu'une 
bonne p a r t i e de l a population c h i l i e n n e se trouve privée de ses d r o i t s économiques 
et sociaux (A/36/594, par. 445). L'Etat réduit chaque j o u r davantage l e s ressources 
q u ' i l consacre à l'enseignement, et l e s licenciements de professeurs et l e s 
expulsions d'étudiants qui ont tenté d'exercer l e u r d r o i t d'expression, de réunion 
ou d ' a s s o c i a t i o n , sont pratique courante. L'enseignement au C h i l i s'adapte de plus 
en plus au système économique préconisé et appliqué par l e s autorités, l e q u e l tend 
à accuser l e s différences s o c i a l e s tout comme i l accentue l e s différences dans 
l e niveau d'enseignement (А/36/594, par. 516). 

87. Comme i l est souligné au paragraphe 521 du rapport présenté à l'Assemblée 
générale (A/56/594), i l n'est pas p o s s i b l e , d'mie manière générale, de f a i r e état 
d'une amélioration de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au C h i l i . La nouvelle 
s i t u a t i o n c o n s t i t u t i o n n e l l e et i n s t i t u t i o n n e l l e n'a pas contribué à réduire l e s 
r e s t r i c t i o n s et l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme, n i à mo d i f i e r l e s mesvires de 
répression qui v i s e n t des secteiurs de l ' o p i n i o n toujours plus l a r g e s . Aucun des 
appels lancés par l'Assemblée générale et par l a Commission des d r o i t s de l'homme 
n'a été entendu, et l'on n'a connaissance d'aucune mesure tendant à rétablir l a 
jouissance des d r o i t s de l'homme. Pour toutes ces r a i s o n s , l a délégation biélo
russienne condamne résolument l e s v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s et massives des d r o i t s de 
l'homme au C h i l i et appuie l ' a p p e l que l'Assemblée générale a lancé dans sa réso
l u t i o n 36/157 en faveur de l e u r c e s s a t i o n immédiate. La délégation biélorussienne 
est pour l a prorogation du mandat du Rapporteur spécial et pense q u ' i l f a u t 
i n s i s t e r pour que l e s autorités c h i l i e n n e s coopèrent avec l u i s ce sont là deux 
éléments dont l'Assemblée générale a souligné l'urgence, La délégation biélo
russienne appuiera tout p r o j e t de résolution approprié qui renf e r m e r a i t ces éléments, 

88. Ше MOLTIÍE-LETH (Danemark) constate que l e Rapporteur spécial a indiqué dans 
son rapport à l'Assemblée générale (A/56/594) qu'à c e r t a i n s égards l a s i t u a t i o n 
des d r o i t s de l'homme au C h i l i a v a i t empiré, L'Assemblée a donc adopté l a 
résolution 36/157, dans l a q u e l l e e l l e a instamment prié l e s autorités c h i l i e n n e s 
de respecter et de promouvoir l e s d r o i t s de l'homme conformément ашс o b l i g a t i o n s 
qu'elles ont contractées en v e r t u des instruments i n t e r n a t i o n a u x et en p a r t i c u l i e r 
de prendre des mesures concrètes qui permettent à l a Commission d'envisager de 
mettre f i n au mandat du Rapporteur spécial. 
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89. Le Danemark a toujours partagé l e s préoccupations de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e 
face à l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au C h i l i et a f a i t appel aux autorités 
c h i l i e n n e s pour q u ' e l l e s rétablissent l e s i n s t i t u t i o n s démocratiques et l e s garanties 
i n s t i t u t i o n n e l l e s dont le.peuple c h i l i e n j o u i s s a i t auparavant. La délégation danoise 
a donc étudié avec intérêt l e d e r n i e r rapport du Rapporteur spécial (E/CÎT.4/1484) et 
constate avec un v i f r e g r e t que l e s observations que contenait'son rapport a 
l'Assemblée générale,sont, confirmées par l e s f a i t s nouveaux intervenus au cours des. 
de r n i e r s mois de 1981. 

90. De l ' a v i s de l a délégation danoise, l e s autorités c h i l i e n n e s auraient pu mettre 
f i n à l'état d'urgence et à l'état d'exception, car i l ne semble pas q.u.'il e x i s t e au. 
C h i l i une s i t i u a t i o n de danger exceptionnel q u i j u s t i f i e l e s r e s t r i c t i o n s .apportées 
à l'exercice-de s\. d r o i t s de l'homme.. Comme l e Rapporteur spécial, l ' a souligné, l e • 
maintien de l'état:d'urgence rend l a s i t u a t i o n p l u s c r i t i q u e q u ' e l l e ne,l'était 
auparavant : en .effet,,, l'exécutif dispose désormais de.pouvoirs discrétionnaires q u i 
échappent au contrêle du pouvoir j u d i c i a i r e et qui empiètent-.sur : l e s droits.àla 
liberté, à l'intégrité physique et morale et à l a sécurité des personnes.. La délégation 
danoise est particulièrement préoccupée par les. v i o l a t i o n s du d r o i t des pr i s o n n i e r s , et 
des détenus à lavie-retà l a sécurité. La diminution du nombre des p l a i n t e s pour 
cause de t o r t u r e e t ' l ' a c c e n t u a t i o n : d u contrôle exercé, sin: l e s organismes chargés de 
l a sécurité sont, c e r t e s , des éléments p o s i t i f s , leíais l'on rapporte malheureusement, 
que, l a pratique de l a t o r t u r e p e r s i s t e , s cette pratique tout à f a i t inacceptable d o i t 
cesser. ,Le Gouvernement c h i l i e n ; d o i t prendre des'mesures e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e 
d r o i t à l a v i e et à 1'intégrité : physique des p r i s o n n i e r s et des détenus et pour 
poursuivre et châtier les•responsables d'actes de t o r t u r e . 

91. - I l f a u t déplorer que l'expulsion;de r e s s o r t i s s a n t s q u i sont, en désaccord avec l a 
politique,gouvernementale a i t r e p r i s . Le Gouvernement danois est vivement préoccupé 
par l ' e x p u l s i o n récente de quatre eminentes personnalités c h i l i e n n e s , due e s s e n t i e l 
lement au f a i t q u ' e l l e s avaient exercé l e u r d r o i t à l a liberté d'expression; l e s 
nouvelles r e s t r i c t i o n s apportées au d r o i t de regagner l e C h i l i et de l e q u i t t e r n'ont 
f a i t qu'aggraver ses préoccupations. I l ne f a i t , aucun doute que l a s i t u a t i o n des 
d r o i t s de l'homme au C h i l i d o i t continuer de r e t e n i r l ' a t t e n t i o n de l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e , : et l a délégation danoise s o u s c r i t à l a recommandation-de l'Assemblée 
générale-.concernant l a - p r o r o g a t i o n d'un an du manda-t du Rapporteur spécial.. 

92. Au cours du débat à l a Troisième Commission, q u i a précédé, l'adopti o n de l a 
résolution 36/157 de l'Assemblée générale; l e représentant du C h i l i a accusé.les 
auteurs.-".du texte de partialité et a rejeté c e t t e résolution parce qu'à son a v i s e l l e 
r e p r e n a i t une série d'accusations sans fondementdéformait grossièrement l a 
s i t u a t i o n au C h i l i , c o n s t i t u a i t une ingérence f l a g r a n t e dans l e s affairés intérie-ures 
d'une n a t i o n souveraine et e n f i n maintenait une "entité spéciale" que l e Gouvernement 
c h i l i e n n'avait pas acceptée et ne r e c o n n a i s s a i t pas. Ces arguments ne se. j u s t i f i e n t 
pas. L ' a t t e n t i o n que l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies porte au problème t r a d u i t l a 
solidarité mondiale avec l e peuple c h i l i e n . , v i c t i m e de v i o l a t i o n s .des d r o i t s de 
l'.hpmmie dans son pays même.' La délégation danoise p r i e instamment l e s autorités, 
c h i l i e n n e s de coopérer avec l e Rapporteur spécial et de prendre l e s mesures q ui 
s'imposent pour rétablir l ' e x e r c i c e des d r o i t s de l'homme au. C h i l i . En l'absence de 
progrès réel dans ce domaine, l a communauté i n t e r n a t i o n a l e - devra incontestablement 
garder l e problème à l'étude. 

93« M. BETTINI ( I t a l i e ) d i t que l a décision du. Gouvernement c h i l i e n de ne pas 
p a r t i c i p e r aux travaux de l a Commission, l e s observations contenues dans l e d e r n i e r 
rapport du Rapporteur spécial (E/CN.4/1484) e t l e s renseignements récents-émanant de 
diverses sources j u s t i f i e n t l e s préoccupations profondes de l a Commission face à l a 
s i t u a t i o n a c t u e l l e au C h i l i , pays auquel l ' I t a l i e a toujours voué une amitié et une 
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a f f e c t i o n sincères. L ' I t a l i e s'est clairement exprimée sur cette question, non 
seulement par l a parole mais par l e s actes, par l e truchement des décisions q u ' e l l e 
a p r i s e s en faveur de tous l e s amis c h i l i e n s v i c t i m e s des événements dramatiques q u i 
ont bouleversé l e C h i l i . 

94. Le rapport à l'étude a t t e s t e à l a f o i s l e s e f f o r t s déployés par l e Gouvernement 
c h i l i e n pour normaliser l a s i t u a t i o n intérieure et l a le n t e u r des améliorations. 
Mais ce que l ' I t a l i e n'accepte pas, ce sont l e s méthodes aberrantes de n o r m a l i s a t i o n 
c h o i s i e s par c e r t a i n s régimes l o r s q u ' i l s sont au pouvoir. Les p r i n c i p e s du respect 
de l a v i e et de l a dignité de tous l e s i n d i v i d u s ne procèdent pas uniquement de 
normes j u r i d i q u e s . Leur f o r c e et l e u r caractère o b l i g a t o i r e absolu procèdent du 
d r o i t n a t u r e l et s i l e d r o i t n a t u r e l n'est pas respecté, l'humanité n'a plu s de 
langage commun. 

95* La délégation i t a l i e n n e espère vivement que l a s i t u a t i o n au C h i l i cessera d'être 
marquée par l e s caractéristiques c r u e l l e s et inhimaines q u i sont l e s siennes depuis 
un c e r t a i n nombre d'années. En même temps, e l l e est profondément convaincue qu'un 
pays ne peut r e t r o u v e r sa j u s t e place dans l a communauté i n t e r n a t i o n a l e que s i son 
évolution p o l i t i q u e , s o c i a l e , économique et c u l t u r e l l e répond агдх p r i n c i p e s élémen
t a i r e s de l a démocratie, q u i ne sou f f r e pas de compromis. I l n'existe qu'une 
conception authentique de l a démocratie : c'est c e l l e q u i place l ' i n d i v i d u au coeur 
même de son existence et qui l u i assure l a p l e i n e jouissance des d r o i t s et des 
libertés fondamentales. C'est pour toutes ces r a i s o n s que l a délégation i t a l i e n n e 
a voté pour l a résolution 36/157, par l a q u e l l e l'Assemblée générale a demandé à l a 
Commission de proroger l e mandat du Rapporteur spécial. 

La séance est levée à 20 h 20. 




